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Α Γ Ο ί Ρ Α ί Μ Α  Τ Ρ Ι Τ Ο Ν  ( 1 ) .

Ε ίχ ώ ν  τ ω ν  ζχ χυ ν β ίω ν  γ υ ν α ικ ώ ν . —  Δ ο υ λ ικ ή  κ α τ ά σ τ α σ ις  α υ τώ ν . 

—  Δ ιχ τ υ ω τ ά .—  Ε θ ι χ α .  Π ροσωπιδοφ ορία . —  Ε σ φ α λ μ έ ν η  χ ρ ί- 

σ ις  ξένου  π ιρ ιη γ η τ ο ΰ . —  Α να σ κευ ή  α υ τή ς  κ α ι Ισ το ρ ικ ή  ά φ ή - 

γ η σ ις  τ ι ς  π ρ ώ η ν  χ α τ α σ τ α σ ί ω ς  τώ ν  ζα χννΟ ίω ν γ υ ν α ικ ώ ν .—  

ίό ν ιο ς Νοριοβεσία κα β  ¡ίσον τ ά ς  γ υ ν α ίκ α ς 4ρφ· —  Σ υ ρ .π έρ α - 

β α α  κ α ι ί ρ ισ τ ιχ ή  υ π έ ρ  τ ώ ν  γυ ν α ικ ώ ν  α π ο λ ο γ ία . —  Κ όυ-ησσα 

Κ α ιν ιγ σ μ ά ρ χ .

.......................Τ ά ς  γυνα ίκα ς το ύ  λα ο ύ  τ ή ς  Ζακύνθου

χα ρα κτηρίζουσιν  ίόί&ις ώραϊοι μ ελά νες οφ θα λμ οί καί 

αγαθή κα ρδία . Χ α ρ ιέσ τ α τ α ι τ ο  α ν ά σ τη μ α , μέλα ιναν 

κ α ί στίλβουσα ν  κόμην ώ ;  επ ί τ ό  π λ εϊσ το ν  έχ ο υ σ α ι, 

χ α ρ α κ τ ή ρ α ; δέ προσώ π ου εν γένει πρός τ ο ύ ;  τώ ν  

γυναικώ ν τ ή ς  Ισπ α νία ς π α ρ α π λ ή σ ιο υ ς , ενδύονται 

μ ε τ ά  σπανία ς εις γυνα ίκα ς τ ο ύ  λαού κ ο μ ψ ό τη το ς , 

κ α θ α ρ ιό τη το ς  καί φ ιλοκα λία ς, ά μ α  δ έ  κα ί μ εθ  άπλό· 

τ η τ ο ς . Κ α τ  οίκον α σ κ επ είς  καί το ν  π αλα ιόν  ισ π α 

νικόν ή  ιτα λικό ν  το ύ  κ τεν ίζ εσ θ α ι τρόπον τηρούσα^ 

οσάκις έξέρ χ ω ν τα ι τ ό  εσπέρας (δ ιό τ ι  σ π α ν ιώ τ α τα  

εξέρ χ ο ν τα ι τή ν  ήμέραν) κ α λ ύ π το υ σ ι τ ά  ¿ π ίσ ω  τή ς  

κ εφ α λ ή ς διά μ ετά ξιν ου  μ α νδυλίου ή  κα ί διά το ύ  

μ έλ α ν ο ; α υ τώ ν  επ ινω τίο υ , ο ύ τω ς  ώ σ τ ε  τ ό  ά νά στημ α

( ' )  ί δ ι  το υ .. I l l '  ο ι λ .  2 7 7  κ α ί 3 9 6 .

α ύ τώ ν  όπισθεν μ εγ ίσ τ η ν  ά π ο κ τ δ  χά ριν . Ο τα ν δε τό  

θέρος έξέρ χ ω ν τα ι ν υ κτός ε ίς  π ερ ίπ α το ν  ε ί τ ε  ποός 

τό»- "Αγιο»', διά  τ ή ς  Π ,ΙατεΙας  Ρ ού γ α ς ,  ε ί τ ε  επ ί 

τ ή ς  π ροκυμ α ία ς, ένθα π ολύ  π λ ή θ ο ς  μ έχ ρ ι  τ ή ς  δ ε -  

κ ά τ η ς  κ α ί τ ή ς  εν δ εκ ά τη ς  ώρας συρρέει κ α ί  σ υ ν ω θ εί- 

τ α ι ,  α ν τί τ ο ύ  μ α λλίνο υ  έπ ινω τίο υ  τ ο ύ  / ειμ ώ ν ο ς, 

κ α λ ύ π το υ σ ι τ ά  τ ε  ν ώ τ α  καί τή ν  μ έσ η ν  α υ τώ ν  διά 

τρ ιχ ά π το υ  όμοιου πρός τ ά  τώ ν  ανδαλουσιώ ν γ υ ν α ι

κ ώ ν , κ α ί, αν δεν φορώσιν επ ί τ ή ς  κ εφ α λ ή ς μ α ν δ ύ - 

λ ιο ν , δ ιά  το ύ  α υ τού  τ ρ ιχ ά π τ ο υ  επ ινω τίου  κ α λ ύ 

π το υ σ ι τ ά  ¿ π ίσ ω  α ύ τή ς , διά τ ο ύ τ ο  μ έν  τ ά ς  Ισ π α 

νίδας ά να μ ιμ νήσκου σα ι, ώ ;  κ α ί δ ιά  το ύ ς χ α ρ α κ τ ή 

ρας, το ύ ς  οφ θα λμούς κ α ί τή ν  κόμ ην, τ ό  δε β ά δ ισ μ α  

ο ύ χ  ή τ τ ο ν  τ ώ ν  Παρισινών έλαφρόν κα ί χά ριεν έ -  

χ ο υ σ α ι, ούτο>ς ώ σ τ ε  εις ίχνος Ζ α κυνθία ς π α ν τό ς ά λ 

λου  κ α τά λ λ η λό τερ ο ν  εφ α ρ μ ό ζετα ι τ ό  ρόδιον δ ίσ τιχ ου  

τ ή ς  γ ο έ ίτ σ α ς  τ η ;  τ ’  α χνά ρι 

ώ ;  λ  έχ ίΐν ο  έχει χάρι,

έν εκα  τ ή ς  έλ α φ ρ ό τ η τ ο ς '— δ ιό τι περί τ ή ς  σ μ ικρ ό τη - 

το ς  ούδέν δύναμαι νά έγ γ υ η θ ώ .

Δούλαι μ έχ ρ ι πρό μικρού θεω ρούμενα ι π ά σ α ι αί 

Ζ ακύνθιαι, ε ί τ ε  εύ γενεις ε ί τ ε  μ ή , ο ύ χί μ έλ η  τ ή ς  ο ι 

κογένεια ς ανθρώ πινα, α λ λ ά  σκ εύ η  άνευ ψ υ χή ς είς 

δια τήοησιν  α ύ τή ς  χρ η σιμ εύοντα  κ α τ ’ ανάγκην, έζ ω ν  

κ α τα κ εκ λ ε ισ μ έν α ι είς τ ά  ίδια  δ ω μ ά τ ια , μ η δ έπ ο τ ε  

σχεδ όν  τ ή ς  ο ικ ία ; έξ ερ χ ό μ εν α ι, μ ηδένα  ξένον β λ έ -
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πουσαι, μηδ’ εις τά  παράθυρα νά πχρακύψωσι δυνά- 
μεναι, διότι πάντα ησχν δια ξύλινων πηκτών ή δι- 
κτυωτών κεκλεισμένχ, κατασκευασμάτων ζη λοτυ
π ία ; δικαίως τζελοζιών (G e lo sie ,-ja lo u sie s) έπο- 
νομασΟέντων. Είχον δέ τά  δικτυωτά τα ϋτχ  σχήμα 
μεν τριγωνικόν, έπιφανεία; δε τέσσχρχς, σχημχτι- 

ζόμενα εκ λεπτότατων σχνίδο; σχιζών πρό; άλλη- 
λ α ; διασταυρουμένων, ώ ; τού δικτύου τά  πλέγματα, 

και τοσοϋτον πυκνώς, ώ στε έλάχισται μόνον ¿παί 
έπέτρεπον εί; μ'εν τον αέρα νά είσερχηται ε ί; τό 

δώμα, εις δέ τήν γυναίκα ν’ άναπνέ$ αυτόν βλέπουσα 
μεν εί; τήν όδόν ούχί όμω ; καί βλεπομένη. Τών 
πηκτών τούτων η δ.κτυωτών έτι καί νυν διατηρούν
ται τινα έν στενωποί; ή επί μεμονωμένων παραθύ

ρων, σημεϊα συνήθως,— -παράδοξο; μεταβολή! —  
έλευθέρα; εισόδου ( I ) .

Ούδεν ίσω; υπάρχει μέρος τού παλαιού ημισφαι
ρίου παρέχον τοσαύτην παρατηρήσεων ποικιλίαν εί; 
ομματα ξένου όσον ή ωραία τώ  οντι Ζάκυνθο;, ή 
πρό; τοΐ; ίδιοι; καί καθαρώ; ελληνικοί; τοσαύτα ξένα 
καί έπείσχκτα, ένεκα τής ξένη; επιδρομή; καί κα 
τακτήσει·);, έθιμα παραλαβούσα καί μετά θρησκευτι

κού ή μάλλον είπεΐν yaruu xoO  καί δεισιδαίμονο; 
ζήλου τηρήσασα.

Μή προτρέψη; ποτέ Ζακυνθίαν πολίτιδα ινα δι- 
ορκούσης τ ή ;  ημέρα; έξέλθ// έκ το ; αν έξέλθωσιν 
άπλώ ; (καί τούτο σπανίω;) όπο»; μεταβάσαι δια- 
νύσωσι τήν ημέραν παρά τινι φίλ-ρ, μεγίστη υβρις, 
καί ατιμία μάλιστα, θεωρείται παρά ταΤ; Ζακυνθίαι; 
ή κατά τήν ημέραν έξοδο;" ή δέ πχλχιά αΰτη συτ 
νήθεια επιδρά π ω ; καί νυν επί τών τ ή ; άνοιτέρα; 
τά ςεω ; γυναικών, ά ; τινα;, πλήν τού περιπάτου, 

σπανίω; βλέπει; καθ’ οδόν τήν ήμέρχν. ίδ ίω ; όμω ; 
ο άνήρ, ό πατήρ ή ό αδελφό; μή άκούση Οτι ή σύ
ζυγος, ή Ουγάτηρ, ή αδελφή εξέρχεται τήν ημέραν. 
Είναι πολλάκι; καί δι αΐματο; άξιο; νά τιμωρήση 
τήν άτιμάζουσχν ούτω; αυτόν. II συνήθεια αΰτη 
είναι, είπον, παλαιά καί συνέπεια τού γυναικείου 
αποκλεισμού τών παρελθόντων χρόνιον, καθ’ ου; 
τήν μέν ημέραν ουδέποτε ή σπχνιώτατχ καί αεί
π οτε προσωπιδοφόροι, τήν δέ νύκτα μόνον ενίοτε 
έξήρχοντο αί γυναίκες. Εικόνα; τοιούτων προσω- 
πιδοφόρων γυναικών, τρικέρωτα πίλον φορουσών, 

βλέπει τ ι ;  έν το ΐ; συγγράμμασί τινων περί τά τέλη 
τ ή ;  παρελθούση; έκατονταετηρίδο; καί τ ά ; άρχάς
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( ' ;  Κ α ο α σ χ ε ύ χ σ μ χ  έ ν ε τ ικ ή ;  ζ η λ ο τ υ π ία ς  ε τ ι  μ ά λ λ ο ν  ά λ λ ό κ ο - 

το ν  β λ έ π :ν σ ιν  ευ κ ό λ ω ς  ο ί έπ ισ χ ε π τό μ ε ν ο ι τ'ο εν Π χ ρ ισ ίο ι; Μ ο υ - 

Β είον  το ύ  C lu n r .  A l δ έ τ ζ ε λ ο ζ ί α ι  τ ή ς  Ζχκύνβου μ η τ έ ρ ζ  

οσχον τ ή ν  έ ν ε τ ιχ ή ν  ζ η λ ο τ υ π ία ν  χ χ ΐ  ο ύ χ ί  τ ά κ α φ ά σ ι α  τ ώ ν  

Τ ο ύ ρ κ ω ν , μ ε 1)- ώ ν  s i  κ ά τ ο ικ ο ι τ ή ;  Ζακύνθου s i ;  ο ύ δ ιμ ία ν  ηλΟον 

• χ έβ ιν "  δ ιό τ ι i l  Τ ο ύ ρ κο ι έ ρ τ ,μ ώ σ χ ν τ ε ; τή ν  νήβον π ε ρ ί  x i  1 4 7 9  

ε π ώ λ η σ α ν  χ υ τή ν  έρημ ον π ε ρ ί  τ ό  1 4 8 2  ε ί ;  τ ο ύ ; Ε ν ε τ ο ύ ;.

τ ή ; παρούσης έπισκεψαμένοιν τήν Ζάκυνθον περιη
γητών.

0  κατά τό  1 8 2 1  έπισκεφθεί; τήν νήσον ταύ- 
την Γερμανό; Χριστιανό; Μύλλερ, ό πολλά μέν α 
κριβώς περιγράψα;, πλεΐστα όμως μή έννοήσα; ή καί 
έκ προκαταλήψεω; ίσω ; παρεξηγήσα;, ώ ; καί τών 
έν έπαναστάσει διατελούντων Ελλήνων διέστρεψε 
τόν χαρακτήρα, διότι καί μόνον δέν έτυχε, φαίνε
ται, παρ αυτών ών προσεδόκα φιλοφροσυνών, π ε - 
ριέγραψεν έν συντόμω, άλλά καί κατά τό  πλείστον 

έσφαλμένω;, τά  τε  αίτια τής καθείρξεω; τα ύτη ; 
τών ζχκυνθίων γυναικών καί αυτά; τα ύτα ;· a Ανα
καλύπτει τ ι ; ,  λέγει, ε ί; παν πράγμα ένταύθα τά  
ανατολικά ήθη, ε ϊ; τ ε  τό ένδυμα, τόν κεφαλόδε
σμον, τό χα<ρτάηο>-, τά  όπλα καί τό βήμα καί τά 
κινήματα τά  προσπεποιημένη; σεμνοπροσωπεία; με- 
τέχοντχ (1). Αλλ ώ ; είπον ήδη, ένδον τών οικιών 
ή μίμησις είναι κυρίω; αξιοσημείωτο;· Αί γυναίκες 
είναι αόρατοι ένταύθα' πολύ αργά μόνον καί έν ώρα 
νυκτό; άπχντ? τ ι ;  γυναίκα; όλοσχερώ; κεκαλυμμέ- 
να; καί μέλανα ή λευκά ένδεδυμένα;' τότε βλέπει τις 
πολυάριθμα αυτών στίφη διχτρέχοντχ τ ά ; όδού; 
καί τ ά ; π λα τεία ;' σπανίω; δ’ έχουσι μεθ’ εαυτών 
άνδρας. Καίτοι δέ υπάρχει κατ’ έπιφάνειαν ή προ- 
φύλαξι; αΰτη, αί ζακύνθιαι γυναίκες δακτυλοδει- 
κτούνται διά τήν παράλυσιν τών ηθών. Ε ξ  όσων 
είδον δέν άπέκτησα υψηλήν ιδέαν περί τή ; καλλο
νή; αυτών έν γένε·.' καί αύταί δ’ έκείναι αΐτινε; κα- 
τέχουσι θέλγητρά τινα άσχημίζουσιν έντελώ ; αυτά 
διά τού άχαρίτου τ ή ;  τ ε  ένδυμασία; καί τ ή ; στά 

σεως αυτών. Αλλο>; τ ε , καθώ; οί άνατολίται έπι- 
θυμούσιν, απασαί είσιν αμαθέστατα; καί ά π λώ ; ίκα- 
ναί πρό; πλήρωσιν τού νόμου τ ή ; φύσεο>ς. Κατά 
τήν πολυτέλειαν , τ ά ; άβρά; τέρψεις, τήν κομψό
τη τα , οί Ελληνες ατελέστατα  μιμούνται το ύ ; Τούρ
κου;. Εντό; τών χκρεμίυιν αυτών οΰδέν δυσχερέ
στερο') ή νά άνοίξη; μετά κυρία; ζακυνθία; τό  έλά- 
χιστον άντικείμενον συνομιλία; έπί παντό; πράγ
ματος έξερχομένου τού κύκλου τών συνηθειών αυ
τή ;. Πόσον ημεΐ; εϊμεθα ευτυχεί; έν τή  εΰκράτω 
ημών Εύρώπ?) αναγκαζόμενοι νά έκτίμώμεν τά ; 

γυναίκα; διότι δυνάμεθα νά τ ά ; άγαπώμεν ! Καί 
έν αυτή τή Ιτα λ ία  αί γυναίκες ολίγα γράμματα 
γινώσκουσιν" άλλά πολλαί ές αυτών έξαγοράζουσι 
τό  ατόπημα τούτο διά λαμπρών θέλγητρων καί

( ’ )  0  π ε ρ ιη γ η τ ή ς  ι’,π χ τ ή Ο η , ίκ λ χ ό ώ ν  ί σ ω ;  ά ν τ ί  ΖακυνΟίωυ 

τ ο ύ ;  έ χ  τ ή ς  Π ελοποννήσου έν εκ α  τ ή ς  έ π χ ν χ σ τ ά σ ε ω ς  π ρ ο β φ υ γ χ ;"  

δ ιό τ ι ο ί κ ά τ ο ικ ο ι τ ή ς  Ζ χχύνβου τ ιο λ ίτ χ ι  χ χ ι  χ ω ρ ικ ο ί ένιδύοντο 

α π ό  π ο λλο ύ  κ α τ ά  το ν  ευ ρ ω π α ϊκό ν  τρ όπ ον, ό  π ε ρ ιη γ η τ ή ς  C h a u - 

d lo r , ό τ ώ  1 7 6 0  ίπ ισ κ εψ ά μ εν ο ς  τή ν  ν ή σ ο ν , λ έ γ ε ι  α υ το λ εξε ί « ή  

μ ι γ ί σ τ η  τώ ν  κ α τ ο ίκ ω ν  τ ή ς  Ζακύνθου μ ε ρ ίς  β π ο τ ε λ ε ί τ χ ι  έ ς  Ε λ 

λ ή ν ω ν  ά λ λ ’  ί τ χ λ ι σ τ ί  « ν ΐ ι ΐυ α έ ν ω ν » . ( Τ ό μ ο ;  Γ " .  κ ε φ . 7 9  τ ή ς  π ε -  
ρ ιη γ ή σ ιω ς  χ ύ το ύ .)
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πολλάκι; διά νοστίμου πρωτοτυπία; έκπληττούσης 
ή μαγευούση;, έπί τινα κάν χρόνον. Παρά τ α ΐ; Ζα- 

κυνθίαι; όμως ούδεμία πρωτοτυπία' οί άνδρε; έξ 
έναντΐα; έχουσι πολλά καλά, μεταξύ ών λογιστέο; 
καί ό τρόπο; μεθ’ ού δεξιούνται τού; ξένου;. Ενίοτε 
πτω χοί άνθρωποι μοί παρέσχον υπηρεσία;, δι’ ά ; 

αδύνατον έστάθη νά πείσω αυτού; όπω ; δεχθώσιν 
άλλο τεκμήριον ευγνωμοσύνη; ή μόνον ευχαριστία;.
Η ¿φιλοκέρδεια αΰτη φαίνεται παράξενο; ε ί ; τόν 
έρχόμενον ές Ιταλία ;. Αλλ’ οί άνθρωποι ούτοι μό
νον τήν άνυπόφορον μανίαν τώ ν αδιάκοπων χειρο
νομιών καί κινημάτων τ ή ; κεφαλή; έν τή  ομιλία 
έχουσι κοινήν πρό; τού ; κατοίκου; τ ή ; Ιταλία ;. 
Πολλαί μικραί συνήθεια·, παραπλήσιαι άπελείφθησαν 
αύτοίς μετά  τήν κατάληψή τού τόπου υπό τών 
Ε νετώ ν.»

Πκρέθηκα έξεπίτηδε; μέχρι τέλου; τό τεμάχιο·/ 
τούτο, ϊνα καταδείξω π ώ ; πολλάκι; καί πλησιά- 
ζων τ ι ;  πρό; τήν αλήθειαν απέρχεται καί άκουσίω; 
μακράν α υτή ;' ό περιηγητής ήμών ό δμολογών ότι 
καί έν Ιταλία αί γυναίκες είναι άμαθέσταται καί 
γνωρίζων βεβαίως πόσον έν Ενετί$ παρημελείτο ή 

παιδεία ού μόνον τών γυναικών άλλά καί αυτών 
τών άνδρών, δ διακρίνω·) καί έκτιμών τήν υπερηφά
νειαν τού ζχκυνθίου πτωχού (δώρον ελληνικόν καί 

κτήμα παντό; Ελληνο; προτιμώντο; τ ή ; ταπεινώ
σει·); τόν ξηρόν άρτον) καί άντιτάσσων αυτήν πρό; 
τήν ιταλικήν έπαιτείαν, ό περιηγητή; ό έννοήσα; 
ότι πολλαί ένετικαί συνήθεια·, άπελείφθησαν τοΐ; 
Ζακυνθίοις, αποδίδει τήν αμάθειαν καί τά έθιμα 
τών γυναικών τ ή ;  νήσου ε ΐ; τόν ανατολικόν ßiov, I 
μή άναμιμνησκόμενος ότι οί όθωμανοί διήλθον ά 
π λ ώ ; τήν νήσον σφάζοντε; καί έρημούντε; καί ότι 
οί νησιώται πρό; μόνου; τού ; Ιτα λ ο ύ ; συνεχρωτί 
σθησαν! Λυστυχώς, ή ένετική αμάθεια καί ή δια
φθορά, διά τών ενετών αρχόντων τών ε ί; τήν νήσον 
μεπαβαινόντων μεταδοθείσα καί ε ί; τού; προύχοντα; 
τών Ζχκυνθίων, διαιωνίσθη οΰτιο παρά τώ  λαώ ( I)

( ' )  Τ ή ν  π ρ ο ; τ ή ν  μ ό ρ φ ω σ ιν  το ύ  ζχκυνύίου λ χ ο ύ  ο λ ιγ ω ρ ία ν  τ η ;  

ίν ι τ ιχ ή ς  κ υ β ιρ ν ή σ ιω ; κ χ τ χ χ ο ίν ι ι  ό ίτ χ λ ο ς  Ξ χ ν ίρ ιο ς  Σ χ ρ ό ϊχ ν ιο  

λ ί γ ω ν  · χ λ λ ’ ή  χ ν ίε ρ ν η σ ις  ή / .ισ τχ  ¡χερ ια ν|  π ερ ί τού φ ω τ ισ μ ο ί 

τ ώ ν  λ χ ώ ν  τ ο ύ τ ω ν  ή  μ ό ν η  έ - . β ι μ ί χ  χ ύ τ η ς  ε ίν χ :  νχ  οτληρώ νωσ; 

το ύ ς  φ ό ρ ο υς.· Τ ή ν  S i  χ μ χ β ε ιχ ν  τ ώ ν  Ε ν ε τ ώ ν , χ χ ι  α ύ τώ ν  τ ώ ν  χρ 

χ ό ν τω ν , κ χ τχ β ε ιχ ν ύ ε ι  το  έ ς ή ς  χ ν ίχ δ ο τ ιν  ί ' - ι ρ  4  χ ύ τό ς  ττεριηγη  

τ ή ς  έλ εειν ο λ ο γ ώ ν  τή ν  Ε ν ε τ ίχ ν  ά ν χ φ έ ρ ει- έν τ ιν ι  π ρ ο ς τό ν  Ενετόν  

δ ιο ικ η τή ν  τ ή ς  νήσου (p ro v e d ilo r )  Ι>. .  .  σ υ ν ο μ ιλ ίχ , ό π ε ρ ιη γ η τ ή ς  | 

ή κ-.υ σ ε μ ε τ χ ξ !)  « λ λ ω ν  α θ λ ιο τή τω ν  π χ ρ ’ α ΰτού τ χ  ί ς ή ς "  ·Μ ε τ χ 6 α ί  

ν εις  λο ιπ ό ν  ε ι ς  Π ελοπόννησον, Α όήν χς χ χ ι  Δ σ ίχ ν  ;  - έ  δ ι χ ί ε ί χ ι ώ  

ό τ ι  χ χ ι  το ν  γύρον το ύ  κόσμ ου  χ ν  σ υ ν τ έ λ ε σ έ ς  ου δέπ ο τε βχ ευρηο 

π έ τρ χ ν  ό μ ο ίχ ν  πρός χ υ τή ν " λ έ γ ω ν  δ έ  το ύ το  εϊλ χ υ σ ε ν  έ χ  το ύ  δχ- 

χ τύ λ ο υ  του σφ οχγιδόλ'Λ ον' π χ ρ χ τή ο η σ ο ν  α υτόν κ α λ ώ ς ,  προσέΟπ- 

χ ε ν ' ε ίν α ι  ή  Τ ύ χ η  κ ε χ χ ρ χ γ μ έ ν η  ε π ί  ά  ν  α  6  χ  π  τ  ι  σ  τ  ο  ύ .  —  

Π ώ ; έ ς ο χ ώ τ χ τ ε  ! —  Μ χ λ ισ τ χ  ,  β ε ό χ ίω ς ,  ή  Τ ύ χ η  γ ε γ λ υ μ μ έ ν η  

ε π ί  άν χ  ί  α π  τ  ι  σ  τ  ο ύ . —  Α λ λ ' ¿ ά ν α ί χ π τ ι σ τ ή ς !  —  

Β ε ό χ ί ω ;  ! β ε ί χ ϊ ω ς !  ό ί ν ι ( ι χ : ι ο τ ή (  ε ΐν χ ι  λ ί')ο ς  σ χ λ η -

Εύτυχώς δέ, τ ή ; δλεθρίας τα ύ τη ; έπιδράσεω; τή ; 
ένετική; κακοηθείας καί βαρβαρότητο; παραδείγ

ματα ΰπάρχουσι πλεΐστα, ών έκάστοτε οΰδόλω; θ έ- 
λομεν φεισθή. Νύν όμως περιοριζόμεθα εί; μόνα τά 

περί τ ά ; γυναίκας.
Ναί! ευτυχεί; τώ  όντι οί άνδρε; οί τιμώ ντε; τά ; 

γυναίκα; διότι δύνανται νά τά ; άγαπώσιν' άλλ’ ό
ταν έπί αιώνα; όλου; οί άνδρε; ούδέν άλλο ήθέλη- 
σαν ή νά τυοαννώσι, φονεύωσι, διαφθείρωσι, διατη- 
ρώσιν έν άμαθεία ώ ; δούλα; ή ζώα τ ά ; γυναίκας 

καί έν γένει παντοιοτρόπω; νά βασανίζωσιν αύτά ;, 
είναι άρά γε τούτο έλλειψι; δι’ ήν αύταί καί δ ανα
τολικό; βίο; πρέπει νά κατηγορηθώσι; Ταλαίπω
ροι γυναίκες ά ; τινα ; βάρβαρο; συνήθεια βαρβάρων 
κατακτητών έπί τοσοϋτον έπίκρανε καί διέφθειοε! 
Αύστηνον φύλον έφ’ ού ή κακή καί ανόητο; κοινω - 
νία πάντα τά  σφάλματα τών άνδρών έπιρρίπτει! —  

Δ'εν θέλω νά δμιλήσω, έγώ δ έν τή  νήσψ ξένο;, περί 
τού βίου 8ν διήγον έν γένει οί άνδρε; καί τού τρό
που δι’ ού μετεχειρίζοντο τ ά ; έν τή  κοινωνία γυναί
κας ού μόνον κατά το ύ ; παρελθόντα; αιώνα; άλλά 
καί καθ βν χρόνον έτι έπεσκέπτετο τήν νήσον 5 
γεομανό; περιηγητή;. 0  σεβάσμιο; ποιητή; τού Β α -  
σι.ΙίχοΒ ( / ) ,  γέρων ζακύνθιο;, έξ έκείνων ών δ ζω η 
ρό; νοϋ; καί ή ακμαιότατη μνήμη υπαγορεύει συνή

θως χαρίεσσαν καί τερπνοτάτην διήγησιν παρελθόν
των πραγμάτων, ήν τινα εϊθε δ ακροατή; αυτολεξεί 
νά κατέγραφε παραχρήμα , δ συγγραφεύ;, λ έγ ω , 
τού Βασι.Ιιχοΰ, κυριωδέστχτον καί έντελώ ; έπ ι- 
τευχθέντχ σκοπόν έχοντο; τήν πιστήν έξεικόνισιν 
τών υπό τού ; Ενετού; ζχκυνθίων ηθών καί εθίμων, 
κάλλιστχ περιέγραψε τήν άθλιότητα εί; Ϋ,ν έπιέζετο 
ή γυνή καί τήν πρό; αυτήν τυραννικήν τού άνομό; 
συμπεριφοράν. Λ ; άφήσωμεν λοιπόν νά δμιλήστ; αυ
τό ; διά στόματος ένό; τών προσώπων τού δράμα

τος (σ. 9 1 — 9 3 ) '

Γ Ο Γ Κ Α Λ Λ Α ΙΝ Α .

Μ χ  π οιος σού ε ί π ε  π ώ ς  έ γ ώ  χ φ η σ χ  μ ο ν χ χ ό  τό  σ π ή τ :  ;  Ε ι μ ι ι  

' ΐ ώ  σ υ ν η θ ισ μ έν η  ν χ  β γ χ ίν ω  ;  Δ έν  β λ έ π ε ις  τ χ ΐ ς  £ γ χ λ σ :χ ·.ς  μ ο υ  ;  

Ε π ή γ χ  π ο τ έ  μ ο υ  " λ η μ ε μ χ σ τ ή  ε ί ς  χ χ μ μ ί χ  δ '.χ ·χ  μ « ς ,  μ ή τ ε  ε ις  

τό  σ π ή τ ι  μ χ ς ;  χ χ ι  τ ό  εχ χ ν χ  ο ν τχς μ χ λ ι σ τ χ  ή  α φ εν τ ιά  σ ο ) ό ;ω  ;

ο ό τχ το ς  τόν  όποιον ά λ λ ο τ ε  μ ό ν ο ι ο ί ε π ιτ η δ ε ιό τ χ τ ο ι  τ ώ ν  χ α ο χ χ τ ώ ν  

τ ή ς  Ε λ λ έ δ ο :  μ ε τ ε χ ε ιρ ίζ ο ν τ ο . »  Ε π ικ α λ ο ύ μ ε ν ο ; δ έ  μ ά ρ τυ ρ α ; το ύ  

δια λό γ ο υ  τ ρ ε ις  φ ίλ ο υ ; π α ρ ό ν τα ; π ρ ο σ ε π ιλ έ γ ι ι  ό π ε ρ ιη γ η τ ή ς -  ’ Ω  

έ ν ε τ ί α !  Οά δυνηΟής άρά γ ε  νά  τ η ρ ή σ η ; έ π ί  π ο λύ  τή ν  έπ ί  τώ ν  

χ ω ρ ώ ν  το ύ τ ω ν  κ υ ρ ια ρ χία ν  σου άν έ ξ α κ ο λ ο .ύ ή ;  μ ε τ α χ ι ιρ ιζ ιμ ε ν η  

τοιο ύ το υς λ ε ιτ ο υ ρ γ ο ύ ; !  ·
( ' )  0  Β α σ ι λ ι κ ό ς ,  δ ρ ά μ α  εις  π έ ν τ ε  π ρ ά ί ε ι ς .  Τ ί  ά ν α φ ε -  

ρ ό μ ε ν χ  ύ π ο Ο έ τ ο ν τ α ι  ό 'τι ο υ ν έ ίη σ α ν  κ α τ ά  τ ά  1 7 1 2  π ε ρ ί  τ ά  τ έ λ η  

τ ο ύ  α ε π τ ε μ ί ρ ί ο υ .  Ι ίχ ρ ά  A . Μ . Ζ α χυνβ ίου , έν  ε τ ε ι  1 8 2 9 — I » 3 0  

μ ε τ ά  ν ε ω τ έ ρ ω ν  δ ιο ρ θ ώ σ ε ω ν  κ α ί  σ η μ ε ι ώ σ ε ω ν .  Ε ν  Ζ α χ ύ ν ό ω  τυ π ο - 

γ ρ ι φ ι ϊ ο ν  6  Ζ ά χ υ ν Ο ι ; Κ . Ρ ω σ ι λ ύ μ ο υ  1 8 ύ 9 .



Π Α Ν Δ Ω Ρ Α ;
T'a ;ί?ω , τό ξ«?ω, ¿ s a  τ χ ί; πρώτα·.; ή μ ίρ ιι; s ô  μ" «πήβε;, 

πού μ* άφησε; ίληνύχτα ν* χλαίω καί ερχόσουν τα χαράματα 
a s ’ άλλου ποδ έχαιρόσβυν, z i’ άν ήΟε σοΰ παραπονεΟώ Six τήν 
¿σπλαχνιά σου Sèv άπόκτχινχ άλλο παρά βριοίσι; καί δαρμού;. 
Κ αί μτ,γαρι; άχίμτ, τώρχ πού ίγέρχσΞ; ίφ η σ ι; πχν-ιλώ : τχ 
μαθημένα osa ! τό σπήτί osa osa βρωμά:; άχίμτ, ’ σαν ϊτχν ή- 
osav νιι'ος χχ'ι ¿κολουβχ; ¿κόμη τχ ί; χαχαΐς στρατί·.; 'οχ νχ- 
os'jv: παιδί. . . .

Τοιζΰται ήσαν αί οικογενειακά! άρετα! ά ; μετά  
τού οικογενειακού δένδρου μετεφύτευσχν ε ί; τήν Ζά 
κυνθον οί Ενετοί, ας τινας οί Οθωμανό! ούτ’ έγνώ- 
ριζον οΰτε μετεφύτευσχν εις τ ά  ύπ’ αυτών έπ ί αιώ
νας κατεχόμενα ελληνικά μέρη' διότι έκεϊ, όσον ά 
μαθής ένεκα τ ή ; γενικής δουλεία; κα! άν ίμεινεν ή 
γυνή, δσω κα! άν έπέδρασχν επί τού εσωτερικού βίου 
α·. οθωμανικά! περί γυναικών ίδέαι, ή Ελλην!; έμει- 
νεν όμως πάντοτε κυρία τ ή ; οικίας κα! αληθής οι
κοδέσποινα, εις ήν πρώτος ό σύζυγο; έφερεν αγάπην 
και τιμήν. Εκεϊ ό πατήρ άνετρεφε τά  τέκνα αυτού 
ώ ; χριστιανού; κα! ώς Ελληνας, μή διακρίνων άρρεν 

καί θήλυ, μή κατακλείων τά  θήλεα ε ί; τά  μονα
στήρια, μή παραμελών τά  συζυγικά καθήκοντα ό

πως τρέχη ε ί; πότου;, εταίρα; καί κώμου;. Λί συ
νήθεια·. αύται δεν ήσαν άνχτολικαί, ήσαν συνήθειαι 
τ ή ;  Ιταλία ; καί τών Βοργιών, τ ή ; ύώμης καί τής 
Ενετία; ιδίως. Εκεί ή γέννησις θήλεως ¿θεωρείτο δυσ 
τύχημα, έκεΐ, μεταξύ τή ; ατιμίας ήν αυτοί παντα- 
χού έσπειρον, οί άνδρε; έφόνευον τήν αδελφήν, τήν 
γυναίκα ή τήν θυγατέρα αυτών διά μικρόν παρά
πτω μα, άνευ λόγου, ή διά ν’ άπαλλαχθώσιν αυτών 
κατέκλειον τά  ταλαίπωρα ταύτα όντα ε ί ;  μοναστή 
ρια καί φύλακας.

Τό θήλυ, κατά τά  ένετικά έθιμα, δεν ¿θεωρείτο 

εν Ζακύνθω αποτελούν μέλος τή ς οικογένειας, ¿θεω
ρείτο ατυχία ή γέννησις αυτού, έτυραννεϊτο καθ ό- 
λον τόν βίον καί ούδέν κέρδος άνέμενεν εκ τού θα
νάτου τών τυράννων αυτού, άφιέμενον πολλάκι; ά 
στεγον καί ένδεέ; παρά τήν Ούραν τού άρρενος κλη
ρονόμου τών οικογενειακών αγαθών, ή κατακλειό- 
μενον εις τι μοναστήριον’

Δ Α Γ Ε Ι Ο Σ .

Τί μ ιο τ ιχ 'ο , τ ί  μ ε ρ τ ικ ό  ;  —  ή  γ υ ν α ίχ ε ;  S :v  ϊχ σ υ ν  μ ε ρ τ ικ ό . T'a 
s js i x i 'a  π ο υ  λ α ΐα ίν ο υ v είν α ι Six σ υ γ ζ α τ ά ΐα σ ι ,  8:ά  ψ υ χ ικ ό . Aà- 
τ α ί ;  δεν  π ιά νουν τόπ ον ε ι ς  τ χ  δένδρα τ ή ;  γ ε ν ν ε α λ ο γ ία ;.  A o is'sv  

c i ;  τ α ϊς  φ α μ ε λ ι ϊ ;  s s â  κ α τ ά  δ υ σ τυ χ ία  ή δ ελ ε  γενν ηθούν π ο λ λ ά  θη

λ υ κ ά , π ύ ε λ ε ;  να  κ χ τ χ ν τ ή β η  ε ί ;  τό  οΰδέν τβ  είνχ*. τ ή ;  φ α μ ίλ ια ς ,  

’ο γ ά ν ω ν τ α ; ¿si γ εν ε ά  ε ί ;  γ εν ε ά  τ χ  π ρ ο ικ ιά  ;  Ε τ σ ι  ή  σ ο φ ία  σου 

τ ;  ’β ρ ίσ κ ε ι  εύ λο γο  ;  Δ εν  π ρ έ π ε ι  B i i  ν ά  ευ χ α ρ ισ τή σ ο υ μ ε τή ν  έ π ι -  

ίυ μ ία  μ ί χ :  γ υ ν α ι κ ί ; ,  s s â  Ϊ ; ά  λ ίγ ο  φ α ίν ετα ι s ic  τό ν  κ ό σ μ β , ε -  

s i i t a  π ερνά  κ α ι χ ά ν ε τ α ι ,  νά  β λά ψ ο υ μ ε τή ν  π εριο υ σ ία  τ ή ς  φ α - 

μ ε λ ι α ς ,  s s â  α ύ τή  σ ώ ζ ε τ α ι  δ ι»  π ά ν τα  χα 'ι α κ ο ύ ετ α ι. Μ ά λ ισ τ α  

τ ή ς  φ έρ ν ει ίιπ ό λ η ψ ι κ α ί  τ ι μ ή  ά ν  ε ί ;  τ ά  κ λ χ ϋ ίχ  τ ο ύ  γ ε ν ε α λ ο γ ι -  

x c â  δένδρου τ η ;  ά π χ ν τ χ ίν ε ις  ε ί ;  τ ή ν  σ ε ιρ ά  τω ν  χ ρόνω ν κ α : κ α μ -  

μ ι χ  κα λό γρ τ,α  κ α ί κ α μ μ ία  Γ ο ύ μ εν η  ( 1) .

18S

(’) Βασιλίκι;, σ. 10S.

Τοιαύτην γνώμην είχον περί τών θυγατε'ρων αυ
τών οί ζακύνθιοι πατέρες τού καιρού εκείνου, νομι- 
μοποιούντε; τήν έξουδένωσιν ταύτην τού θήλεο; τή  
βοηθεί? τ ή ; διεφθαρμένη; ένετική; νομοθεσία; τή ; 
έπί τοσούτου; αιώνας πιεσάση; τού ; Ελληνας τής 
Ζακύνθου κατοίκους, οίτινε; μόνον ένεκα τής δυνά- 

μ εω ; τού ελληνισμού, τ ή ; μαγεία ; τής γλώσσης καί 
τ ή ; προστασίας τή ; άδιαρρήκτω; πρός τε  τόν ελ
ληνισμόν καί τήν γλώσσαν συνδιδεμενη; ορθοδόξου 
ελληνική; θρησκείας έσώθη από παντελούς εθνικού, 
ηθικού κα! κοινωνικού ολέθρου.

Δυστυχώ; τήν νομοθεσίαν ταύτην μετάγγισε κα! 
εί; τόν ίσχύοντα ίόνιον Αστυκόν Κώδικα, τώ  1 8 4 1 ,  

5 νεώτερο; νομοθέτης, έγκεντρίσα; εί; τό αγλάισμα 
τών νομοθεσιών, εις τό δένδρον τ ή ; άληθού; ελευ

θερίας, τόν Γαλλικόν λστυκόν Κώδικα, τού; κλάδους 
τού γενεαλογικού δένδρου, τά  λείψανα τ ή ; μεσαι
ωνική; δουλεία; κα! ά θ λ ιό τη τ ο ;......................... Κατά
τόν ίόνιον Κώδικα, τά θήλεα θεωρούνται, ώ ; προ
τού, κατώτερα τών άρρένων, άτινα ό νομοθέτης, τον 
Δάρειον τού Β ασ ι.Ιιχ οϋ  άνσμιμνήσκων, ιδιαιτέρως 
θωπεύει κα! περιποιείται’ εις τά ταλαίπωρα θήλεα 
(« τ ί  μερτικό ;  —  τ ί μερτικό ; —  η γυναίκες δεν 
έχουν μερτικό’ τό προικιό πού λαβαίνουν είναι διά 
συγκατάβασι, διά ψυχικό») μικρά τινα ψιχία τή ; 
οικογενειακή; ουσία; ρίπτονται, όπω ; μή άποθάνωσι 
τ ή ; πείνη; κα! όποις, διά μικρά; congru a dole, £κ- 
φορτωθώσιν αυτά ταχύτερον οί πατέρες, τοϋθ’ όπερ 
τά  ίν ετ ιχ ά  σ τα τοΰ τα  καλοΰίι conten ien lnn en le  
m a r id a r ..............................................................................

Ουτω περιωρισμέναι, τυραννούμεναι κα! πχρχμε- 
λούμεναι αί ζακύνθιαι γυναίκες, φοβούμενχι νά όμι- 
λήσωσι μήπ ω ; δαρώσιν ή νά έξέλθωσι μήπο); φο- 
νευθώσιν ή νά ζήσωσι, μ ή π ω ς.. .  άποθάνωσι τής π εί- 
νης, μηδένα βλέπουσαι, μηδ’ αυτού; τού; άνδρα; αυ
τώ ν, πώς ήτο δυνατόν, όσον κα! άν είχον φύσει νούν 
ή πνεύμα, όσην κα! άν είχον π ρω τοτυ π ίαν ,  ν’ άνα- 
πτυχθώσι κατά τήν μάθησιν, άφ ου οϋδε καν τά  
πρώτα πράγματα έδιδάσκοντο, ή νά τέρψωσι ξένον,
Γεραανόν μάλιστα, διά τής ομιλία; αυτών, άφ’ ου 

πέραν μέν τής r (jJoC .íac  κα! έξω  τ ή ; θύρα; αυτών 
οΰδέν έγνώριζον , όμιλούσαι δ ’ έλευθέροις πρό; ξ έ 

νον άνδρα εκινδύνευον α ληθώ ς; Ε κ δέ τ ή ; επιβε
βλημένης άμαθείας κα! τής κατηναγκασμένης σι
γ ή ;, δι’ α ; ό περιηγητή; τού ; άνδρα; ώφειλε π ι- 

κρώ; νά κατακρίνη, ά τόπω ; εικάζει ότι αί γυναίκες 
£ν γένει τ ή ; Ζακύνθου ζώα μόνον θήλεο; γένου; κα! 

οΰδέν πλέον τυγχάνουσι, τοσούτω μάλλον καθ 
όσον, ¿λίγα; μόνον ημέρας διατοίψας ¿ν τή  νήσω, 

κ α τ’ ανάγκην κα! έλαχίστας αυτών κα! έπ  ολίγον 
¿γνώρισε· Τήν δέ πλάνην τού περιηγητού ού μόνον 

ι  ή περ! τής καλλονή; τών Ζακυνθίων κρίσις αυτού

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

καταδεικνύει, διότι αληθή ασέβειαν πρός τήν γνώσιν 
τού καλού θεωρώ αύτήν, καθ’ 3ν μάλιστα χρόνον 
πλείστη διέπρεπε καλλονή παρά τή εύγενεΐ τής Ζα
κύνθου τάξει, άλλά κα! έχ  τή ς άντιπαραθέσεω; τής 
χρίσεω; ετέρου περιηγητού θέλομεν συναγάγει. ϊδού 
τ ί λέγει περ! τών ζακυνθίων γυναικών, ών, σημειω- 
τέον, οΰδε'ις περιηγητή; άπηξίωσε νά μνημονεύση, ό 
Ξαυέριος Σκρόφανις, βν πλέον ή άπαξ έκάλεσα εί; 
βοήθειάν μου’ «Εν Ζακύνθω αί γυναίκες μένουσι πάν
το τε  κατακεκλεισμέναι κα! μόνον προσωπιδοφόροι 
εξέρχονται. Εν οποί? δήποτε ¿ίρ? τού χρόνου οΰτε 
δέχονται ουτε μεταβαίνουσιν ε ί ;  επισκέψεις, ουδ εί; 

θέαμά τι. Οί Ζακύνθιοι ε ί ;  τοσούτον φθάνουσι ζηλο
τυπίας κα! τραχύτητος ^ΓΟββίβΓβΙέ) ώ στε κα! αύ
τήν τήν θρησκείαν περιϋβρίζουσΓ διότι μόνον άπαξ 

κα τ έτο ; έπιτρέπουσιν εις τ ά ; γυναίκας αυτών, τάς 
άδελφάς κα! τάς θυγατέρα; νά μεταβώσιν εις τήν 
εκκλησίαν, πάντοτε τό μεσονύκτιον κα! υπό προ- 
σωπεΐον. Α ί Τ ονρχ ισσαι τούΑ άχισζον, ύποχείμεναι 
εις τόν  ζηΑ οτυπότατον τι'/ς ύιρη.Ιίου Λαόν, έζέρ- 
χ ο ν τ α ι  όσάχ ις θέΑωσι ψέρουσαι χαΛύπτραν"  πά; 
δέ τις γινώσκει ότι η καλύπτρα συμπληροί τ ά ; τε 
χάριτα; κα! τήν καλλονήν. Πού υπάρχει έν Ζακύν
θω τό πολύτιμον κα! περιζήτητον άνθος, ή γυνή ; 

ούδαμοϋ βλαστάνει, ή, άν φανή, φαίνεται χαύνον, 
ωχρόν, θνήσκον, μεμαραμμένον, ώς τά  φυτά τά υπό 

κώδωνα; ΰελίνους υπό τών φυσιολόγων εγκλειόμε- 

να» (1).
Παραδεχόμεθα λοιπόν τ ά ; ΖακυνΟία; χαριέσσας, 

ευειδείς, αγαθά; κα! εύφυεί; κα! όμολογούμεν μόνον 
ότι τά  ενετικά έθιμα, συναναφυρέντα πρό; τάς ζη 
λοτύπους καί αρχικά; ροπά; τού έν Ζακύνθω αν
δρικού φύλου, κατέστησαν κα! διετήρησαν αύτά; εκ 
διαδοχής ε ί; εντελή αμάθειαν, άφ’ ή ;,  νυν μόνον, τά  
μετά  τήν ενωσιν συστηθέντα κα! συνιστάμενα δημο
τικά τε  κα! ιδιωτικά παρθεναγιογεΐχ θέλουσιν έξα- 
γάγει αύτά;, παρασκευάζοντα οδτω μητέρας πεπο- 
λιτισμένα; κα! άπηλλαγμένας προλήψεων κα! δει
σιδαιμονιών. Οφείλω δέ νά όμολογήσω ότι, μετά 
τήν άπελευθέρωσιν τού βασιλείου τής Ελλάδος άπό 
τού τουρκικού ζυγού, ό έν αύτώ πρός τά γράμματα 
ζή λο; κα! τών εκεί θηλέων ή φιλομάθεια έπενήργη- 
σαν μέν πως έν Ζακύνθω έπ! τών γυναικών τού 
λαού, ών τήν έκπαίδευσιν έντελώ ; ήμέλουν οί έξηυ- 

γενισμένοι προστάται, άλλ’ υπό τών τής άνο»τέρας 
τάξεως μάλλον εκτιμτ,θέντα μετεδόθησαν αύταΐ; αι·

( * )  X .  S c r o f a n i ,  Voyage en G r í r e ,  » π ι ο τ ι λ ί  2S — Ó 
Chandler μ ία ν  μόνην χχτώφΟωσ» να Î8 ^  Zixavâixv, S ix  6ύραΐ 

ά ν ε ω γ υ ία ς ,  κλαίουοαν τόν θάνατον ν τ,π ίου  o s e s  excito  π α ρ  α υ 

τήν «νδεδυμενον, τήν  χόμτ,ν Εχον κεκονιομέντ,ν κ α ί τό π ρ ό σ ω π ο ν  

β « ία μ μ ίνο ν  κα ί διά -χρυσών φύλλων ϊστολισμένον. (ίδ ε  κιφ. 7 9  

τ ί ς  π ιρ ιηγήσ ιω ς αυτού.)

τινε; άνέθρεψαν κα! έξεπαίδευσαν θυγατέρας αποτε
λούσα; κοινωνίαν άβράν κα! άρκούντως πεφωτισμέ- 
νην. Ουτω δέ, μεταξύ τών νεωτέρων τή ; άνωτέρα; 
ζακυνθίας κοινωνίας γυναικών ¿λίγαι μόνον στερούν
ται στοιχειωδών γνώσεοιν, μεταξύ δέ τών κορασίων, 
άτινα μετά μικρόν έσονται γυναίκες κα! μητέρε;, 
ούδέν.

Δέν δύναται τις όμως νά άρνηθή οτι, καί τοι πε - 
ρι^αλείσα ήδη, υπάρχει όμω ; έν Ζακύνθω ευκολία τ ι ; 
ήθών μή άπαντωμένη έπ ! τής άπέναντι χερσονήσου. 
Αλλά, πρώτος έγώ άναγνωοίζων, έξηγώ αύτήν κα! 
νομίζω μάλιστα συγγνωστέαν. Η γυνή, έξόχως τρυ
φερά αισθήματα τρέφουσα κα! πολλώ τού άνδρός 
άβροτέραν καρδίαν έχουσα, φύσει δέ τού ιδανικού 
κα! απολύτως καλού λάτρις, όπως ζήση ευδαίμων 
έχει άνάγκην άγάπης. Αγαμος, λατρεύει τού ; γονεϊ; 
κα! τού; άδελφούς αυτής, λατρείαν ήν ούδέ καν εν
νοεί δ άνήρ’ νυμφευομένη, προτίθεται ν άγαπήση 
τόν άνδρα, κα! μήτηρ θυσιάζεται διά τό τέκνον 
αυτής’ έστερημένη τής άγάπης ή γυνή, μελαγχολα, 
παραφρονεί,παρεκτρέπεται ίσως. ίδίω ; δέ ή έγγαμο;, 
άπαιτοΰσα παρά τού άνδρό; σέβα; ίσον πρός- τό ύφ’ 
έαυτής εις τόν άνδρα άποδιδόμενον, έχει ανάγκην 
τής άγάπης αύτού τής σταθερά; κα! διηνεκούς. Δέν 

άρκεΐ πλέον εις αύτήν ή άγάπη τών γονέων, ή περ! 
τών τέκνων φροντίς’ άπαιτεί κα! έχει άνάγκην ά - 
ναπόφευκτον τ ή ;  άγάπης έκείνου πρός 3ν συνέδεσε 
διά πάντα τό τε  σώμα κα! τήν ψυχήν. Μόνην επ ι
θυμίαν νυμφευομένη έχει νά εύρη πράγμα τό δνει- 
ρον τή ς  ιδίας νεότητος, ν άποκτήτη ένσεσαρκωμέ- 
νον τόν ιδανικόν σύζυγον, 8ν ή φαντασία αυτής έ -  
πλασεν ήδη, ν’ άγαπήπη κα! ν’ άγαπηθή ΰπ’ αύτού, 
νά τύχη έν έν! λόγω άνδρός πρός 2ν κα ! σέβας κα! 
άγάπην νά δύναται νά φέρη. Αλλ’ όταν εις τήν τρυ
φερόν καρδίαν τ ή ; γυναικός παραθής καρδίαν σκλη
ρόν κα! τραχεΐχν, ήθη μ ετ  άμαθείας τυραννικά κα! 
άκόλαστα λίαν, άνδρα άμελούντα κα! παρορώντχ 
αύτήν, πώς δύνασαι ν άπαιτήσης παρ α ύ τίς , μετά 
τινα χρόνον, σέβας, άγάπην, πίστιν ; Θέλω βεβαίως 
επαινέσει τήν γυναίκα έκείνην ή τ ι; ουτω δυστυχούσα 
άποφεύγει όλο>ς τήν άβυσσον ή ίσταται έν κχιρώ έ π ! 

τού χείλους τού κρημνού’ θέλω θαυμάσει αύτήν ώ ς 
3ν έξαίρετον κα! σπάνιον, διότι πρός τούτο απαιτεί
ται νού; ισχυρός, καοδία έκτακτος, δύναμις υπεράν
θρωπος, ανατροφή άρίστη, κτήματα σπανιώτατκ 

συγκεντρούμενα έν ταύτώ έπ! τ ή ; αύτή; κεφαλής' 
κα! τοιαύτα υποδείγματα αρετής δυστυχεστάτης, 
άρετή; αύστηροτάτης, άρετής όντω; θείας, πλέον κα! 
συχνότερον ίσως ή άλλαχού έν Ζακύνθω άπαντά;. 
Αλλά φαντάσθητι τήν κχτάστασιν τής γυναικό; ού; 

άνωτέρω περιέγραψα τήν Ζακυνθίαν, άναμνήσθητι 
ιδίως τόν αποκλεισμόν α ύτή ;, άντίθε; αύτόν εις τάς

18ί)
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νυκτερινά; καί υπό προσωπίδα έξόδους, ά ; μόνα; επέ- 

τρεπον οί νήπιοι άνδρε;, καί είπε κατόπιν ότι πα - 
οεκκλίνουσα είναι φύσει κακή ή ασύγγνωστο; καί π έ' 
ραν του δέοντος αξιοκατάκριτος.— Λφ’ου έπ’αίώνας 
τό ταλαίπωρον καί ασθενές φύλον ύπέστη τά  πάν- 
δεινα έν Ζακύνθω, μήπως άρα τήν σήμερον άπηλ- 
λάγη όλοσχερώς τών δεινών ;  Οτι ή γυνή διεφθάρη 
έν τ ή  δουλεία καί τ ώ  άποκλεισμώ, ότι δεν ήλευθε- 
ρούθη ετι εντελώς, ότι δεν θεοιρείται ϊσα άστυκά 
δικαιώματα πρός τόν άνδρα ε/ουσα συνήγαγεν ήδη 
ό αναγνώστη; έκ  τώ ν ανωτέρω έκτίθέντων. Αλλ’ 
αν βεβαιωθή ότι ή νόμιμος γυνή έτι καί νΰν πολ-
λάκις παραμελείται έν Ζ α κύν θω ,............................ δέν

θέλει τάχα συμπαθήσει πρός τήν ασθένειαν αύτής, 
έχουσαν αντιπάλους ισχυρούς τήν μόνωσιν, τήν α
νάγκην τής αγάπης, τήν ζηλοτυπίαν, τήν πικρίαν,
τό φύσει φιλέκδικον, τήν απελπισίαν ; ......................

ΙΙρίν ή κατακρίνη τις τ ά ; γυναίκας (καί όμιλώ περί 
τού γυναικείου φύλου έν γένει) οφείλει νά κατακρίνη 
τού ; άνδρας. Πρός δί τήν λυπηράν ταύτην κατά- 
στασιν εύλόγω; εκφωνεί τις (πληθύνων τόν άοιθμόν) 
τήν επιγραφήν γαλλικού τινο; δράματος, οδτινος δέν 
ενθυμούμαι τόν συγγραφέα" c’est la  lau te  des 
m a r k

Περάνας τήν υπέρ τής Ζακυνθία; καί τής γυναι- 
κός εν γένει απολογίαν, δέν κρίνω περιττόν νά άνα- 

δράμω έκ νέου είς τού; παρελθόντα; αιώνας όπως 
σημειώσω μικράν τινα περίστασιν, έξ ή ; καταφαί
νεται ότι έσίγησεν έπί τινας ώρα; ή ζακυνθία ζηλο
τυπία, όποχωοήσασα είς τήν τά  πάντα ύποτάσσου- 
σαν κολακείαν.

Ο τε, μετά τήν υπό τών Ενετών κατά τό 1 6 8 7  
άλωσιν τών Αθηνών καί τήν είς Εύβοιαν έκστρα- 
τείαν αύτών, ό ένδοξος στρατηγός Οθων Γουλιέλμος 
Καινιγσμάρκ άπέθανε (τή 1 3  Σεπτεμβρίου 1 6 8 8 ) 
έν Εύβοια, διαρκούση; τή ; πολιορκίας τ ή ; Χαλκίδος, 
ή αγαθή καί πιστή αύτού σύζυγος έπί τού πλοίου 
αύτής α γ ία ς  Λ ΐν η ς  κατέλιπε τήν Ελλάδα, έπανερ- 
χομένη είς τήν ιδίαν πατρίδα, παραλλάξασα δέ τόν 
Μαλέαν, διελθούσα έξοιθεν τής Κορώνης, τ ή ; Με

θώνη; καί τού Ναυαρίνου προσωρμίσθη τή  8 θορίου 
είς Ζάκυνθον, ήν καί άλλοτε, ζώντος τού άνδρός, εί- 
χεν έπισκεφθή. Τήν κόμησσαν Καινιγσμάρκ ήκολού- 
θει πάντοτε ή δανίς Αννα Ακεργελμ, ήτις κατέ- 
λιπεν ημίν ήμ.ερολόγιον πολυτιμότατον διά τάς 
περί τής ενετικής εκστρατεία; πληροφορία;" ιδού δέ 
περί τώ ν κυριών τ ή ;  Ζακύνθου τ ί  λέγει" «Τή 97  
(Νοεμβρίου). At κυρίαι τ ή ; πόλεω; ήλθον είς έπίσκε- 
ψιν τ ή ; κομήσσης. Πρός τό εσπέρα; δέ ή κόμησσα 
μ έ Εστειλεν είς τήν πόλιν μετά  τ ή ; Αικατερίνης. Α; 
κυρίαι έπανήλθον τό εσπέρας μεθ ημών "όπως παρα- 
καλέσωσι τήν κόμησσαν νά άποβή καί διατρίψη είς
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τήν πόλιν. Í1 δέ κόμησσα, υπείκουσα εις τάς πολλά; 
παρακλήσεις, καταβαίνει είς τήν ζηοάν καί μένει 
έπί δυο νύκτας έν Ζακύνθω, διότι οί πρίγκηπες δέν 

έδύναντο νά καταλίπωσι πρότερον τό ναυτικόν τούτο 
καταφύγιον.

»Τή 1 I?· Η κόμησσα έπαυήλθεν έπί τού πλοίου 
απόψε συνωδευμένη υπό τών κυριών τή ; πόλεως, αϊ- 
τινε; άπεχαιρέτισαν αύτήν » (1).

Αρά γε, άν ή κόμησσα Αικατερίνη Καινιγσμάρκ 
δέν ήτο χήρα στρατηγού τή ; κυριάρχου τών ίονίων 
νήσων Ενετίας, οί ζηλότυποι ζακύνθιοι σύζυγοι τού 
Ετους 1 6 8 8  ήθελον έπιτρέψει τοσαύτας εξόδου; τών 
γυναικών αύτών; ..........

ΟΙ

Κ Α Τ Α  Τ Υ Χ Η Ν  Α Ν Α Α Ε 1 Χ Θ Ε Ν Τ Ε Σ  

Μ Ε Γ Α Λ Ο Ι  Α Ν Δ Ρ Ε Σ .

(Εκ τών « 3  d 'I s r a c l i . )

Πλείστα παραδείγματα άπαντώνται έν τή  ιστο
ρία ποιητών, φιλοσόφων καί καλλιτεχνών, ών τό 
δημιουργικόν πνεύμα διηγέρθη τυχαίως έκ μικρών 
καί ασήμαντων συμβεβηκότων.

ο Τήν 1 3 τού Οκτωβρίου τού 1 7 6 4 ,  λέγει ό ¡χο
ρικό; 1'ίββων, καθήμενο; μεταξύ τών ερειπίων τού 
Κ απιτωλίου, καί όλως είς σκέψεις βεβυθισμένος, 
ηκουσζ τού ; καλ.ογήρου; ψάλλοντας τόν Εσπερινόν 
έν τώ  ναώ τού Διό;. Τότε πρώτον συνέλαβον τήν 
ιδέαν νά γράψω περί τή ; παρακμή; καί πτώσεως 
τής Ρώμης.»

ό  M alebran ch e  είχε τελειώσει τάς θεολογικάς 
του σπουδάς μέ τόν σκοπόν νά γίνη μέλος κληρικού 
τινο; τάγματος, μηδέ καν ύποπτεύουν τήν δόξαν, 
ήτις έπερίμενε νά στέψη μετέπειτα  τά συγγράμ- 
ματα αύτού. Ευρισκόμενός π οτε άεργος είς βιβλιο
πωλείο·/ άπήντησε τό περί ανθρώπου τού Καοτε- 
σίου σύγγραμμα" καί άν αγνού; τινα χωρία τοσαύτην 
ήσθάγθη ηδονήν, ώ στε οί σφοδροί τ ή ; καρδία; αύτού 
παλμοί τόν ήνάγκασαν ν άφίση προ; ώραν τήν ά - 
νάγνωσιν. Ε κ τ ή ; συμπτώσεω; ταύτης έγεννήθησαν 
α! βαθείαι σκέψεις καί Οεουρίαι, αίτινε; κατέστησαν 
αύτόν άλλον Πλάτωνα τού αίώνό; του.

0  Κώλεϋ κατά σύμπτωσιν έγένετο ποιητής. Νεώ- 
τα το ; ετι ών εύρεν είς τά δωμάτια τής μητρό; του 
T h e  F a iry  Q u,^ n  τού Σπένσερ, καί μελετών ά-

(') iSt τ"ο ήμιρολίγιιν τιΰτ« έν τώ λ«απ?» ουγγ?»μαατι 
το ύ  χ ί ι ι η τ ο ς  D c la b o r d c ,  A lh i-n es  a u »  X V ,  X V I  e l  X \  I I  s i i c -  

les «y τί/.ιι Ttv fi’ τίμιυ.
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νενδότω; τά ποιήματα αύτού, τοσούτον κατεγοη- 
τεύθη ύπό τής Μούσης, ώ στε δέν έβράδυνε Ά  γίνη 
ποιητής καί αύτός.

Η πρώτη όρμή τού R eyn old s πρός τήν ζωγρα

φικήν διηγέρθη έκ τ ή ; άναγνώσεως τ ή ; πραγματείας 
τού R ich ard so n .

Είς τόν Βωκανσώνα έφαίνετο κλίσις ούχί έκ τών 
συνήθων πρός τήν μηχανικήν. Σύμπτωσί; τις δέ ά - 
νέδειζεν αύτήν. Ενώ ητο παιδίον ή μήτηρ του τόν 
έφερε μεθ’ έαυτή; είς τήν κατοικίαν τού πνευματι
κού της, καί ένώ αύτή έχυνε δάκρυα μ.ετανοίας έκεϊ- 
νος έχυνε δάκρυα στενοχοιρίας. Εξομολογουμένη; 
τ ή ;  μητρός του, λέγει ό Ελβέτιος, ή προσοχή τού 
νέου Βωκανσώνος έστράφη είς τάς κανονικά; δονή
σεις τού έν τή αύλή ευρισκομένου εκκρεμούς ωρολο

γίου. Η περιέργεια αύτού έξυπνίσθη, καί πλησιάσχ; 
έσπούδασε τόν μηχανισμόν" δ ,τι δέ δέν ήδύνατο νά 

ϊδη τό ΰπέθεσεν. Εσχεδίασε λοιπόν παρόμοιόν τι, 
καί βαθμηδόν τό έξοχον αύτού πνεύμα παρήγαγεν 

έν ύρολόγιον. ΕνθαρρυνΟείς έκ τής πρώτης τα ύτη; 
έπιτυ/ίας προέβη καί είς άλλα" καί οΰτω τό πνεύμα 
έκεϊνο, 5 κατά πρώτον έπεχείρησε νά κατασκευάση 
ώρολόγιον, βαθμηδόν κατεσκίύασε καί αύτόματον 
μουσικόν.

II έπιθυμία τού Μολιέρου ϊνα εισέλθη είς τό θεα
τρικόν στάδιον διηγέρθη δλως κατά τύχην· Ó πάπ- 
π ο ; αύτού αγαπών νά συχνάζη ε ί; τάς θεατρικά; 
παραστάσεις, παρελάμβανε καί τόν έγγονόν αύτού. 

Ù νέο; έζη άτάκτως, ό δέ πατήρ του παρατηρών 
αύτόν ήρώτησε μ ετ ’ οργής τόν πάππον άν ό υιός 
του έπρόκειτο νά γίνρ υποκριτής. « Είθε νά έγίνετο 
ώ ;  ό Μονρόζ!» άπεχρίθη εκείνος. At λ.έξεις αύτχι 
τοσαύτην ένεποίησχν έντύπωσιν είς τόν νέον Μολιε* 
ρον, ώ στε ήσθάνθη μεγίστην απέχθειαν πρός τήν 
βάναυσον τέχνην, είς ή/ κατεγίνετο έως τό τε , καί 
είς τό συμβάν αύτό χρεωστεϊ σήμερον ή Γαλλία τόν 
ένδοξότατον αύτή; κωμικόν συγραφέζ.

Ó Κορνήλιος, ό πατήρ τ ή ; γαλλική; τραγωδία;, 
ήρίτο καί έποίει στίχους πρός τήν έρωμένην αύτού. 
Εγένετο δέ έντεύθεν ποιητής, καί έγραψε τήν Μελί- 
την, μετέπειτα  δέ τ ά ; λοιπά; αύτού λαμπρά; τρα
γω δία;. Λν ό Κορνήλιο; έμενε σώφρων, ήθελε μ εί
νει άπλού; νομικό;.

Τήν μεγάλην τού Νεύτωνος άνακάλυψιν χ ?εω - 
στούμεν είς άπλούστατόν τι" συμβεβηκός Οτε έσπού· 
δαζεν εν τώ  Κανταβριγιχνώ πανεπιστημίω, άπεχο»- 
ρτ,σε τινα καιρόν ε ί; τήν έξοχήν (εί; W o o lslro p e ) 
ένεκα τ ή ; έπικρατούσης πανώλους. Ενώ δέ έκάθητό 
ποτε ύπό μηλέαν καί άνεγίνωσκεν, έπεσεν από τού 
δένδρου μήλον καί εκτύπησε σφοδρώ; τήν κεφαλή/ 
αύτοϋ. ΐδών τήν σμικρότητα τού καρπού, έξεπλάγη 
διά τήν δύναμιν τού κτυπήματος. Εκ τούτου πα-

ρατηρήσας καί σπουδάσας τήν κίνήσιν τών πιπτόν- 
των σωμάτοιν, δθεν ήρύσθη τήν αρχήν τής βαρύτη- 
τος, έθεσε τ ά : βασε·; τ ή ;  φιλοσοφία; αύτού.

Ó Ιγνάτιος Λσϋόλζ;, Ισπανό; τό  γένος, έπληγώ - 
θη ποτέ έπικινδύνως κατά τήν έν Παμπελούνη πο
λιορκίαν (1 3 2 1 )"  ένώ δέ έκειτο κλινήρη; άνεγίνω- 
σκε βίους άγιων" τούτο έξήψε τήν φαντασίαν αύτού 
καί συνέλαβε τήν ίσχυράν φιλοδοξίαν νά κατασταθή 
ιδρυτής θρησκευτικού τινο; τάγματος, έξου παρή/θη 
τό διαβόητον έκείνο τών ϊησουίτών.

Ó Λα-Φονταίνο; εί; ηλικίαν είκοσιδύο έτών οΰτε 
επάγγελμα, ουτε άλλο έργον είχε. Τυχών ποτε νά 

άκούση ωδήν τινα τού Μαλέρβου, ή,σθάνθη αίφνη; 
τήν κλίσιν, ήτις έρρύθμισε τό μέλλον αύτού. ΙΙγό- 

ρασεν εύθός τό βιβλίον, καί τοσούτον κατεθέλχθη έκ 
τού ποιητού, ώ στε αφού διήρχετο τάς νύκτα; άπο- 
ταμιεύων του ; στίχου; έν τή  μνήμη αύτού, έτρεχε 
τήν ήμέραν ε ί ;  τά  δάση, δπου καί κρυπτόμενο; ά - 

πήγγελλεν ε ί; τάς έκεί εύρισκομένας άμαδρυάδα; 
το υ ; στίχου; του.

Ó Φ λζμστείδ, καί αύτός έκ συμπτώσεοι; έγένετο 
αστρονόμος. Διατριβών είς σχολεΐον καί άσθένήσας, 
έξήλθε πρός καιρόν ΐνα θεραπευθή· Δόντο; δέ τίνος 
τό τε  εις αύτόν τό σύγγραμμα τού Χακροβόσκου l)e  
S p b a cra  M undi, τόσον ηύχαρις-ήθη έκ τ ή ; άναγνώ- 
σεώς του, ώ στε εύθύ; ήρξατο άς-ρονομικάς σπουδάς.

Η πρώτη ροπή τού V ennan t είς τήν φυσικήν 
ιστορίαν άνεφάνη δτε άνέγνο/σε τό περί πτηνών 
σύγγραμμα τού W illo u g h b y . Παρόμοιόν τ ι ήκο- 
λούθησε καί εί; τόν B o n n et. Ευρών ποτε έπί τής 
τραπέζη; τού διδασκάλου του τήν ιστορίαν τών εν
τόμων τού Ρεωμήρου, τόσον κατεθέλχθη ύπό τού 
βιβλίου, ώ στε ούό'εμίαν πλέον έδιδε προσοχήν εί; 
τά ; παραδόσεις τού καθηγητού του, άλλ’ ενέκυπτε 
μάλλον είς τήν τών εντόμων μελέτην. Ζητήσα; δέ 

τό βιβλίον ϊνα τό άναγνώση μετά πλειοτέρα; ησυχίας 
καί σπουδή; καί λαβοιν αρνητικήν άπάντησιν, τ ό 
σον ήρεθίσθη, ώ στε έπρύσπάθησε ν άποκτήση έν άν- 
τίτυπον. Μετά πολλούς κόπους κατώρθ&ισεν έπί τ έ - 
λ.ου; νά ύπερνικήση τά ; χρηματικά; δυσκολία; πρό; 
αγοράν τού πολυέξοδου βιβλίου, καί έκτοτε έχαρά- 
χθη άμεταθέτως τό μέλλον αύτού. Απώλεσε δέ τήν 
όρασίν του ένεκα τής χρήσεως τού μικροσκοπίου.

Ó Φραγκλΐνο; ε ί; παρόμοιον περιστατικόν απο
δίδει τήν ροπήν τού πνεύματός του. «Εύρον ποτέ, 
λέγει τό σύγγραμμα τού De h o c  « E ssay  on P ro 
je c ts ,»  καί έκ τούτου ϊσ ω ; έπορίσθην εντύπωσε·.;, 
αίτινε; εσχον επιρροήν έπί τών κυριωτέρων τή ; ζω ή; 

μου συμβάντων.»
i"i; τελευταϊον παράδειγμα αναφέρω τό συμοαν 

8 έδοσεν αφορμήν ε ί; τόν Ρογήρον A schan ϊνα γρά- 

ψη τόν i id á a x a .lo r  τού σ χ ο .ίύον  (T h e  Sch oo l-

1 9 1



192 π α ν δ ώ ρ α :.'
m aster), εργον έκ των ¿λίγων τών προγενεστέρων 
άγγλων συγγραφέων, άτινα καί μέχρι σήμερον ά- 
ναγινο»σκονται μετά ζολλής τέρψεως.

Ε ίς τ ι  συμπόσιον τού S ir  W illia m  C ecil εν 
W in d s o r , όπου πλήθος σοφών ζαρευρίσκοντο, ό 
C ecil διηγι(fir, δτι διάφοροι τοΰ E ton  σπουδασταί 

άνεχώρησχν ένεκα τής αϋστηρότητος του διδασκά
λου, ήν καί έχαρακτήρισεν ώς μέγα σφάλμα ζρός τήν 
τών νέων έκζαίδευσιν. ü  S ir  W ill ia m  P etre  διε- 

τείνετο τί> εναντίον· αυστηρός ών δ ίδιος Θερμώς 
συνηγόρήσεν ΰαερ τής τιμωρίας. Ô D r W oo tton  
μάλλον έσυμφώνει μετά τού C ecil. Ο S ir  Jo h n  Ma
s o n  ούδέν λαβών μέρος έχλεύαζεν άμφοτέρους. 0  
llad d on όπεστήριζε τόν W  illiam  P e tre , διατει- 

νόμενος δτι ό καλύτερος έν Αγγλία: διδάσκαλος ε ί
ναι δ αύστηρώς τιμωρών. Τότε δ Ρογήρος A scham  
οργίλως άπήντησεν δτι άν τοιοϋτός τις διδάσκαλος 
είχε καλόν μαθητήν, τούτο ζρέπει νά χρεωστηται 
εις τό πνεύμα του ζαιδδς μάλλον καί ούχί εις τήν 
ράβδον του διδασκάλου. 0  C ecil καί άλλοι ηΰχα- 
ριστήθησαν άκούσαντες τήν γνώμην ταύτην του 
A scham . ό  R ich ard  S a ck v ille  έσιώζα' άλλ’ δτε 
δ A scham  μετά  τό γεύμα μετέβη εις τής βασιλίσ-, 

σης ΐν * άναγνοίση ένώπιόν της λόγον έκ τών τού 
Δημοσθένους, έλαβεν αυτόν ιδιαιτέρως, καί είλικρι- 
νώς τώ  έξέφρασεν δτι, καί τοι δέν έλαβε μέρος εις 
τήν συζήτησιν, έγίνωσκεν δμως έκ ζείρας δ,τι δ 
A scham  ΰπεστήριζε' διότι ένεκα τών' άδιακόζων 
ραβδισμών τοιούτου διδασκάλου έλαβεν άνίκητον 
αποστροφήν εις τήν σζουδήν' έζιθυμών δέ να έπι- 
φέρη διόρΟωσιν εις τα ίδια τέκνα, θερμώς ζαρεκί- 
νησε τον A scham  νά γράψη τάς σκέψεις καί θεω
ρίας του έζ ί αντικειμένου τοσούτον σζουδαίου. Τό 
μικρόν τούτο συμβεβηκός ζαρεκίνησε τόν Ρογηοον 
A scham  νά γράψτ) τήν ζερίφημον αυτού πραγμα

τείαν. Φ. Α . Μ Α Γ Ρ Ο Γ Ο Ρ Λ Α Τ Ο ϊ.

Λ Ε Ο Ν Τ Ο Σ  Α Λ Λ Α Τ Ι Ο Τ  

ΕΚΔΕΔΟ Μ ΕΝΑ  ΣΥΓΓΡΑΜΜΑΤΑ.
( £ ν ν ί χ .  ¡ S ;  ? ν λ / .ί8 .  4 3 9 . )

Ν ° 3 7 . Σ ύ ιιια χ τα . S iv e  opusculoru m  G ræ co - 
ru m  cl L a lin o ru m , v etu slioru m  ac re ce n lio - 
rurn, l ib r i  du o. E d d ente , nonnulis additis, B ar- 
toldo N ihussio. Coloniæ A grip . 1 6 5 3  in 8°.

'Γάδε είσί τ ά  έν τ η  βίολοι τ α ύ τ η  ζ εο ιεχ ό μ εν α  Ε λ -  

λάνων τ ε  κα ί Λ ατίνω ν π ο ν ή μ α τα '

ά. ίωάννου το ύ  Φ ω κ ά  έκφρασις έν συνόψει τώ ν  

« π  Α ντιόχειας μ έχ ο ις  Ιεροσολύμων κά στρ ω ν  καί

χωρών Συρίας, Φοινίκης καί τών κατα Παλαιστίνην 
άγίων·τόζων·

€\  Εζιφανίου Μοναχού τού άγιοζολίτου, Διή- 

γησες εις τύζον ζεριηγητού, ζερί τής Συρίας, τής 
άγίας ζόλεω ς καί τών έν αυτή, αγίων τόζων.

γ . Περδίκου Πρωτονοταρίου τής Εφέσου έκφρα* 
σις ζερί τών έν 'ΐεροσολόμοις Κυριακών θεμάτων 
(εις στίχους).

δ '. Ανωνύμου, λζόδειξις ζερί τών 'Ιεροσολύμων, 
ε '. E u gesipp us de d istantiis locorum  T e rr®  

S a n d ® .

ς·'. L eo n is  A lla lii de S o lc a  v eteris  Ecclesioe.
ζ '. E ju sd em  de L itu rg ia  S . Iaco b i, E d ilio  a l 

tera  p riore  au ctio r, D e Com m unione su h u n ica  
sp ecie , e t  d e L ign is S a n d ®  C ru cis .

ή . R ilu a le  v etu s C o p h tilaru m , L atin e red i- 
tum  ab  A thanasio  V '.

θ '. Conradi M arp u rgii S . E lisa b e th  vidua, 
T h u rin g i®  L antgrav .

(. G abriel S ion ita  de r ilib u s  non nu lis M aro- 
n itoru m .

ια'. Κωνσταντίνου τού Πορφυρογέννητου ιστορική 
διήγησις τού βίου καί τών πράξεων Βασιλείου τού 
αοιδίμου βασιλέως τών Ρωμαίων.

ιβ . Ιωάννου κληρικού καί κουβουκλεισίου τού Κ α - 
μενιάτου εις τήν άλωσιν τής Θεσσαλονίκης.

ιγ'. ίωάννου Αναγνώστου διήγησις καί Μονωδία 
ζερί τής τελευταίας άλώσεως τής Θεσσαλονίκης, 

ιδ . Θεοδώρου Γαζή, ζερί Αρχαιγονίας Τουρκιών. 
ιε\ ίωάννου Αναγνώστου Μονωδία —  t ·̂'. M el

ch io r Inckofferu s de E unu chism o.
ιζ '. L eo n is  A lla tii C onfu tatio  F a b u lx  de 

Ioanna Papissa e x  M onum entis G ra c is  e tc . e lc .
ιό. L u cas H olstenius de A bassinorum  co m 

m unione sub u n ica sp ecie  e t de Sab bath o  flu- 
m ine.

i0.' A nonym us de Sab bath o flum ine —  K '. 
C ala logu s O perum . S . loannis D am asceni. lo . 
R u b erto  supp ed ilaru m  a Leone A lla tio  —  Γά

ζρομνημονευθέντα έν τη συλλογή ταύτη, $ν δ Α λ- 
λάτιος έσκόζευεν αυξεϊσαι δ·.’ οκτώ έτι βιβλίων, ώς 
τούτο δηλούται έκ τού έν Ρώμη έκδοθέντος φυλλα
δίου υπό τήν έζιγραφήν « L eonis A lla tii Συμμί- 
κτων, s iv e  O pusculorura G raco ru m  el L atino- 

rum  vetu stio ru m  a c  recen lioru m  libri X  Ind i- 
cu lu s editns R om ®  opud su ccessorem  M ascard; 

1 0 6 8  in 4 °  », ελληνιστί γεγραμμένα ζονημάτια, 
συνοδεύονται άζαντα υπό λατινικής αυτού μεθερ- 
μηνεύσεως. Εΰρηνται δε καί έν τώ κγ' τόμο» τί,ς έν 
Βενετία έκδόσεως τών βυζαντινών συγγραφέων.

0  βουλόμενος μαΟειν τάς έζιγοαφάς τών συγ

γραφών, άς τά μήπω έκδοθέντα οκτώ τών Συμμί-

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

.τω ν  β ιβ λία  έμ ελ λ ο ν  ζ ερ ιέ χ ε ιν , ά ν α γ ιν ω σ κ έτω  τα ς  

ζ ρ ώ τ α ς  σελίδα ς το ύ  IA 5J τεύ χ ο υ ς τ ή ς  το ύ  Ψαβρικίου 

ελ λ η ν ικ ή ς β ιβ λιοθ ή κ η ς.
Ν °. 3 8 .  II v iaggio  d ella  S ig n o ra  D . L u c r e 

cia B arb erin a  D u ckessa  di M odena, da Modena 
a R om a. In G enoa 1 6 5 4  in 4 ° .

N °. 3 9 . D e  u triu squ e  E cc le s i®  O rien ta lis  
a tq u e  O ccid en ta lis  perpetu a in dogm ate de 
P u rg a to rio  consensione, ad A lcx an d ru m  V II. 

P o n t i f :  O p t: M a x : A ddita su n t e ju sd em  A l
la t i i ,  ep ísto la  ad  Ioann em  C hristianu m  de 
R o in eb o u rg , de p erp etu a E cc le s i®  O ccid en ta
l is  atqu e O rien ta lis  turn in d ogm ate, turn in 
r ilib u s  co n se n sio n e ; ad B arto ld u m  N ihusium  
epístola secu n d a , de com m unione G r® coru m  

sub unica sp ecie , e t de te x lu  M accab ® o ru m ; 
de sacrificio  pro m ortu is·, E u s lra tii  C on stan ti- 
nopolilani de an im abu s s e p a r a t is ;  loan n is  
V ecci P a tria rch ®  C onstantinopolitani lib e r  ter- 
tiu s de cau sa S cb ism a lis , G r® ce e t  L a tin e  co - 
d em  Leone A lla tio  in terp re te . R om ®  1 6 3 5  in 
8 ° .  κα ί E ra n c o fo r t : 1 6 5 6  in 8 ° . άνευ τώ ν  Ε λ λ η 

ν ισ τ ί  γεγ ρ α μ μ έν ω ν  μαρτυριώ ν τώ ν  έν τ ή  π ρ ώ τ η  έκ - 

δόσει π ερ ιεχ ο μ έν ου .

Δ ίίσ χ υ ρ ίζετα ι έν  ά λ λ ο ις  δ τ ι  ή  ορθόδοξος α ν α τ ο 

λ ικ ή  έκ κ λ η σ ία , π α ρ α δ έχ ετ α ι έ ς  ά μ νημ ονεύ τω ν  χ ρ ό 

νω ν τ ή ν  ΰ ζα ρ ξ ιν  το ύ  καθαρτηρίου ζ υ ρ ό ς , ήν τ ιν ές  

τ ώ ν  θεολόγω ν α υ τή ς  δ ι’ ίδιους λ ό γ ο υ ς  ήρνήθησαν.

Ν °. 4 0 .  L a  v ita  d ella  v en erab ile  S u o r  M a
ria  R ag g i da S c io  d el terzo O rdine di S . D o 

m en ico . Id  R om a 1 6 5 5  in  4 1*.

Ó εύ π α ίδ ευ το ς  Μ ιχα ή λ  L o th u s έγραψ ε λ α τ ιν ι

σ τ ί  τό ν  βίον  τ ή ς  Χ ί α ;  Μ άρτυρος τ α ύ τ η ς ,  έν  δυσί 

Β ίβ λ ο ις , δν ό Π α ύλος M inerva B a ra b is  ίτ α λ ισ τ ί  

μ εθ ερ μ η ν εύ σ α ς, έν  Ν ε α ζ ό λ ε ι  τ ώ  1 6 0 9  έ τ η  έ ξ έ δ ω -  

κ εν . Α ξιομ νη μ όνευ τος έσ τίν  ή έν τ ώ  ναώ  τ η ς  Α γίας 

Μ α γ δ α λη ν ή ς μ έχ ρ ι τ ή ς  νύν έ ζ ο χ ή ς  σ ω ζο μ έν η  έ ζ ί  

μαρμάρου, έζ ιγ ρ α φ ή  ή δ ε ζρ ό ς μ νήμ ην  α υ τή ς  χ α -  

ρ α χ θ είσ α . D . Ο . Μ.
» V en cra b ili S o ro ri M ari®  R aggi Chiensi 

O rd in  :  I I I . S . D om in icii.
s I llu stris  ü . lu liu s  M agdalcnus C apifferreus

N o b ilis  R om anus
η L o cu m  m onum cn li ad  depositum  g ra tis  

p ro cit L a tin o s in instru m ento  co n cess it
d H ® c X X X X V 1 II  anuis n a ta  cuín  san ctis- 

s im ®  e t  re lig io sissim e
» V ix is s e t specialibus g ra tiis  e t favoribu s a

D eo  d otata.
» F e lic ile r  in Dom ino q u iev it die V II  la n u a -

r i i  c .  i. 3 . i .  3 . c .
G. E . F . C. ‘

N0. 4 2 .  C arm ina G ræ ca in C h rislin am  Su e- 

coru m  R e g in am . R om ®  1 6 5 6  in 4 ° .

Γ ν ω σ τό ν  τ ο ίς  ζ δ σ ι ,  ή έξώ μ ο σ ις  χάριν τού Δυ

τικο ύ  Δ ό γ μ α τ ο ς  τ ή ς  τώ ν  Σουίδών άνάσσης Χ ρ ισ τ ί 

ν α ς, έν In sp ru ck , τ ώ  1 6 5 5  έ τ ε ι .

Ν °. 4 1 .  C oncordia nationu m  C h ristian oru m  
A siæ  A fricæ  e t  Europæ  in fide C ath olica . R o -  

m æ  1 6 5 5  in  4 ° . e t  1 6 6 2  in 4 ° .

ίσως τό  ΰζό τού Διζίνου μνημονευόμενου σύγ
γραμμα τού Αλλατίου « La C oncorde des nations 
C hrétiennes d 'A sie , d’A friq u e  e t d 'E urope su r  
la fo i C ath o liq u e  abandonnée par les P ro te s 
tants —  M ayenne 1 6 5 5  in 8 °  » είναι γαλλική 

μετάφρασις τούτου.
Ν °. 4 3 .  S a n c li M ethodii E p isco p i e l M arly- 

r is  con v iv iu m  D ecern  V irg in u m , s iv e  d e c a s -  
tita te  ,  L e o  AU alius h actenu s non editura, p ri
m us G ræ ce v u lg an s, L a tin e  v e r l it ,  n o tas e t 
d ia trib am  d e M elhod ioru m  S cr ip lis  a d je c it  ; 
ad A lexan d ru m  V II. P o n tif : O pt. M ax . R om ®  

1 6 5 6  in  8°.
Καί έν τώ  δευτέρω τόμω  της έν Αμβού'ργω έκ 

δόσεως τών έργων απάντων τού αγίου μάρτυρος 
Ιππολύτου τής τώ  1 7 1 8  υπό I. Α . Φαβρικίου εις 
φύλλον δημοσιεφθείσης υπό τήν έζιγραφήν" α S a n 
c li I lip p o ly li E piscopi et M a rty ris , O p era non 
an tea  co lle c ta , e t  p artim  n u n c  prim um  éd ita , 
G r. e t L a t ;  acccd u n t v iro r  : doct : not®  e t 

an im ad versiones, ju n c la  append ix  S crip lo ru m  
d u bioru m  sup p osititioru m qu e, neenon quæ cun- 

que re p e rir i p o tu ere  e x  lu cu b r : H ip o ly ti ju -  

n ioris  T h eb an i »
ίΐσαύτως κα ί έν τώ  T h e sa u r  ί Ε  pistol : La 

G razian i e tc . (V ol II . P age  1 1 6 ) .

N °. 4 4 .  E u s tra t ii  P resb y te ri L ib e r  de v ita  
fu nctorum  S ta tu . G r. e t Lat. Rom ®  1 6 5 5  in 8 ° .

Τό β ιβλίον  τ ο ύ τ ο  κ α τεχ ω ρ ίσ θ η  κα ί εις τό  ε ικ ο 

σ τόν  έβ δ ο μ ο ν  τ ε ύ χ ο ς  (Σ ελ . 3 6 2 )  τ ή ς  ζ ο λ υ τ ό μ ο υ  

κα ί π ο λ υ τίμ ο υ  B ib lio th eca  Putrum . Lugduui 

1 6 7 7 — 1 7 1 5  in f°.
K °. 4 5 . V ila  e  m o rte  d e l P . F .  A lessand ro 

B a ld ra ti  da Lugo fatto  m o rire  n e l'a  c itià  di 

S c io  da T u rc b i p er la  fede C atto lica . In  R om a 

1 6 5 7  in 12 .
6  Χίος ουτος τού καθολικού θρησκεύματος μάρ- 

τυς έμαρτύρησε κατά τήν έποχήν έκείνην.

Ν °. 4 6 .  M elliso ly ra . De lau d ib u s D ionysii 
P etav ii S o c ie ta lis  Iesu  P resb y teri C arm ine 
Iam bico  G ræ co. R om ®  1 6 5 8  in  8 ° .

Π οιημά τιον  έν μ έτ ρ ω  ια μ β ικ ή  καί αρχα ία  ελλη

νική φωνή γ εγ ρ α μ μ έν ο ν  συν λ α τ ιν ικ ή  μεθερμηνεύσει.

2 5
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Ν °. 4 7 -  L ib ro ru m  E d ito ru m  E le n c b u s  ad 'll- 
lu s t r i s s :  D. D . A loysium  La F arin a  M archio- 
nem  M adoniæ e tc . e tc . R om æ  1 6 5 9  in 8 ° .

Τήν έπιγραφήν τού  φυλλαδίου τούτου, μοί ε -  
πϊμψεν έκ  Παριβίων πρό ολίγων εβδομάδων ό π ε 
ριώνυμος γάλλος βιβλιογράφος Βρυνέτος.

Ν°. 4 8 .  D e C ryplograplH a G ræ coru m  re -  
cen tioru m  E p ísto la  ad C arolum  M oronum  E m i- 
n e n tiss ; C ard inalis B a rb e rin i B ib lio lh cca riu m . 
R nm æ  1 6 5 9  in 8 ° .

i l  διατριβή αίυτη πραγματεύεται περί τ ή ;  κρυ
πτογραφίας των μεταγενεστέρων Ελλήνουν" κρυπτο
γραφία δε έστίν ή μέθοδος τού γράφειν συμβολικούς.

Ν °. 4 9 . Εγχειρίδιου περί τής έκπορεύσεω; του 
άγιου Πνεύματος. R om æ  1 6 5 8  in  1 2o.

Ν®. 5 0 .  Εγχειρίδ ιον περί του συμβόλου τού Α
γίου Αθανασίου. Koma» 1 7 5 9  in 1 2 ° .

Λμφότερα τα  εγχειρίδια τα ΰτα  εΐσί γεγραμμένα 
εις χυδαιοτάττ.ν ελληνικήν γλώσσαν τής εποχής 

εκείνης, έν χοήσει παρά τοίς εν Χ ίω  καί αλλαχού 
Γραικό-λατίνοις.

Ν®. 5 1 . V ind iciæ  Synod i E p besin æ  e t  S . Cy- 
r illi de p rocessione e x  P â tre  e t F ilio  Sp iritu s 
S an eti. R om æ  1 6 6 1  in 8 ° .

N °. 5 2 . Ioannes I le n r ic u s  i lo t lin g c ru s  frau - 
dis e t im p oslu ræ  con v ictu s c irca  G ræ coru m  
dogm ata. Rom æ  1 6 6 1  in 8 °

Αιτίαν τή ς  διατριβής τού της εδωκεν η έν τη  
ο Εκκλησιαστική Ιστορία τού IT*. αΐώνος. » ( I .  II. 
H o ltin g eri. H istoria  E cc le s ia s lica  e tc . e c t . etc. 
T ig u r i  1 6 5 7 — 6 7 — 9  vols in 1 2 ° )  υπό ό τ τ ιγ - j
γέρου πραγματεία, έν r, δείκνυνται δήθεν αί μεταξύ 
τής ανατολικής και τής τών διαμαρτυρομένων έκ- 
κλησίας ομοιότητες, καί αί μεταξύ τής ανατολικής 
καί τής δυτικής μέγιστα·, διαοοραί. —  Κατά τής 
άναιρούσης τά  υπ’ αυτού γραφέντα διατριβής ταύ- 
τ -r; τού Αλλατίου ό όττίγγερος έγραψεν έτέραν έπι- 
γραφομένην α De Leone A lla lio  n im iæ  lem e ri- 
tiitis  con v icto , e t p erp etu o  E c c le s ia ru m  Lntinæ 
et G ræ ce dissensu » T ig u ri 1 6 6 2  in 4 ° .

N °. 5 3 . P oete  an lich i racco lli du Cod ci M a- 
n o scriti d elle b ib ü otece  V atican a e B arberina 
IS'upoli 1 6 6 1  in 8 ° .

H πολύτιμο; άλλα πλήρης χασμάτων καί σφαλ 
μάτων συλλογή αίυτη (αρχαίων Ιταλικών) ποιήσεων 
ανεκδότων μέχρι τής έποχής εκείνης, προσεφωνήθη 
τοΐς Ακαδημιακοΐ; τής Μεσσήνης τοϊς έπικαλουμέ- 
νοις Della Fucina, καί συνοδεύεται υπό σοφών 
καί μακρών προλεγομένων, έν οίς ό έκδοτης σαφη

νίζει καί σχολιάζει τάς τε  ποιήσει; καί τού; ποιη- 
•τάς αυτών.
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Ν °. 5 4 .  D e octava Synodo P h otian a ; an
n exa  e st Ioannis H enrici H ottin g eri D isp u ta - 
lionis A p ologeticæ  de E cc le s iæ  O rieo tà lis  a t -  

q u e  O ccid en talis  tarn in d ogm ata, quam  in r i -  
tibu s dissenso ; e t lu v e n is  N em ensis (ΐΐλίας Βε- 
ζέλιος) e x ce rlitn tio n ib u s  h is lo riæ  th co logiæ  de 
E cc le s ia  G ræ canica hod ierna, re fu ta tio . R om æ  
1 6 6 2  in 8 ° . e t F ra n cf- 1 6 6 6  in  4 ° .

Εν τώ  πρώτω μέρει τού πονήματος τούτου, τώ  
περί τής όγδοης συνόδου πραγματευόμενο), ό Α λ- 
λάτιος άονεϊται ρητώς τήν υπό τού Πάπα ΐωάννου 

Θ . άναγνώρισιν τών απαιτήσεων Φωτίου τού σοφού 
Πατριάρχου Κωνσταντινουπόλεως, τού κατ αυτόν 

πλαστογραφήσαντος τά  τε  πρακτικά τής συνόδου 
καί τού Ποντίφηκος τάς έπιστολάς.

Ν®. 5 5 . D e  S y m eo ru m  S cr ip lis  d iatrib a , 
Sym eonis M ctaphraslæ  lau d atio , a u c to rc  M i- 
cb æ lc  P s e l lo ; San ctæ  M ariæ  P lan ctu s, ipso 
M etapbraste, a u c lo re  ;  e ju sd e m  aliqu od  E p is - 
to læ  ; Leone A lla lio  ipso in te rp re te . G r. e t Lat. 
P arisiis  1 6 6 4  in 4 o.

Αφορμήν τής περί Συμαιοίνων, Συμώνουν, Συμωνι- 

δών καί Σιμωνακτιδών διατριβής ταύτης, εδωκεν ό 
έν τώ  ίδίφ τεύχει έκδοθεί; λόγος Συμαιωνος τού 

Μεταφραστού. « Εις τον θρήνον τή ς Ϋπεραγίας Θεο
τόκου ότε περιεπλάκη τό  τϊμιον σώμα τού Κυρίου 
ημών Ιησού Χριστού.» Ó Ψαβρίκιος συμπεριέλαβε 
έν τή  εαυτού ελληνική βιβλιοθήκη (Τομ· Τ . Σελ. 
2 9 6  κ τλ .) άπαντα τ ά  έν τώ  άνω τόμω  περιεχόμενα.

Ν °. 5 6 . In R o b erli C rcy gh ton ii A p paratu m , 
version em  e t  n otas ad  h islo riam  C o n ciiii F lo 
ren tin ! scrip tam  à S jlv e s lr o  S y ro p u lo . R om æ  
1 6 6 6  in 4 ° . e t 1 6 7 4  in 4 ° .

Ροβέρτος Κρέϋγχτων σοφός τού ιζ  αΐώνος Θεο
λόγο; καί εφημέριος τού τής Αγγλίας Μονάρχου 
Καρόλου τού Β μεθερμηνεύσας λατινιστί τήν τού 

Συροπούλου ή κα τ άλλου; Σγουροπούλου ελληνιστί 
γραφεί σαν «Ιστορίαν τής έν Φλωρεντία Συνόδου» 
καί διά τού τύπου υπό τήν επιγραφήν e E x a c t is -  
» sim a N arra lio  C onciiii F lo ren tin ! s iv e  vera 
» h isto ria  unionis non veræ  in ter G ræ cos et 
o L a tin o s , G r. S crip ta  Sy lv . Sg u rop u lu m  P a- 
» tria r : C onstantinop. q u i C oncilio  in te rfu it, 

s  cu m  version e  L atin a  notisque e tc .»  έν Iiag æ  
Con κατά το  1 6 6 0  έτος εις ψύλλον δημοσίευσα;, 
τοσούτον πλήρη αυτήν έποίησε προλεγομένων καί 
σημειούσεων κατά τής δυτικής έκκλησίας, ώ στε ό 
Λλλάτιος ήναγκάσθη γράψαι τήν περί ή ;  ό λόγος 
διατριβήν, έν η πικρώς κα τ’ αυτού φέρεται ΰβρίζων 
καί λέγων ότι μεταψράζων παρεμόρφωσε τά  υπό 
τού Σγουροπούλου ΕστορηΟέντα.
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Ν®. 5 7 . D e  C ryp tograp hia Gra>corum r e -  
cen lioru m  E p ísto la  Secu n d a  ad N obilissim um  
illu striss im u m  a lq u e  S ap ien tissim u m  P rin c i

pen] D em etriu m  F r a n c is c : R hod ocan akid em  
C h iensem . R o m a: 1 6 6 6  in 4 °  e t  P a r is iis  1 6 6 7  

in  8 o.
Τό σπανιώτατον τούτο πονημάτιον παρά τινι 

τών έν Λονδίνω βιβλίο* απήλων έντυχών έκτησά- 

μην, καί τή  τού Βρεττανικού Μουσείου βιβλιοθήκη 

έδώρησα.
Ν °. 5 8 .  D ram m alu rg ia  d iv isa  in s e ttc  indici 

con tavola  d egli a u to ri. In  R om a 1 6 6 6  καί in 
V en clia  1 7 5 5  in 4®

Σπάνιον καί πολύτιμον β-.βλίον περιέχον άπαρίθ- 
μησιν καί περιγραφήν απάντων τών ϊτα λ ισ τί μέ
χρι τού 1 6 6 6  έτους δημοσιευθέντων έν ΐταλίοι δρα
μάτων μετά συντόμου βιογραφία; τών γοχψάντοιν 
αυτά. ÍI έν Βενετί* δευτέρα έκδοσις αυτού περιέχει 
πολλά; προσθήκα; καί διορθώσει; τών I. Κινδονίου, 
Εμμανουήλ Ροδοκανάκιδο; τού Χίου καί 1. Αυγου
στίνου (1. C endoni, E m m anu elo  P rin cip e  R h o - 
d ocanaki d i C liio  e t I  d eg li A gostini).

N°. 2 9 .  S . N ili asceta ; ep ístola; M L X I d istri- 
b u t:e  in q u a lu o r lib ro s  Graece e t  L a tin e , cu m  

nolis e t d ia tr ib a  d e N ilis  e t e o ru m  s c r ip lis . R o 

m a; 1 6 6 8  in F ° .
Καί έν τώ  π έμ π τω  τόμω  τ ή ; ελληνική; βιβλιο

θήκη; τού Φαβρικίου εύρηται ή περί Νείλων διατριβή.

Ν °. 6 0 . V aria ; lec tio n e s  ad C onstantini fila- 
n asses b rev iariu m  b is to r icu m , ad ca lcem  M a
naseis Graece e l  L atin e ed ite  a C ar. A n ib ale  Fa 

b ro llo . Romae 1 6 5 5  in F ° .
N °. 6 1 . L eo n is  A lla lii In s lru c tio  de b ib lio - 

th e ca  P alatina  R om am  tran sp orland a. E x  i tá 
lic o  tran sla ta  a M ich. F r id . Q u ad e. G rypliis- 

w ald  1 7 0 8  in 4 ° .
Év τώ  φυλλαδίω τούτοι οϋ τινο; τήν έπιγροφήν 

αντέγραψα από τόν Νικέρωνα (M em oires p o u r 

s e rv ir  e tc . V ol X . Part. 2 . P. 2 5 9 J  ó λλλάτιος 
χαυχάται ότι ουδέ ψύλλον έκ τών έξ Είδελβέργη; 
εις Ρώμην υπ αυτού μεταφερθέντων χειρογράφων 

καί βιβλίων άπωλέσθη.
Εν τή βιβλιοθήκη τού Βρετανικού Μουσείου υ- 

πάρχει χειρόγραφον ήοιθμημένον 6 3  I — 1 καί έπιγε- 
γοαμμένον « Instru tione á  V . S . D o cto r A llaccio , 
s c r itlo re  G ra ;co , della b ib lio lh eca  V aticana, 
per and aré in G em ian ía  p er s c n i l i o  di n ostro  

S ig n o re .
N °. 6 2 . De Ioanne D atnasceno e t e ju sd em  

scrip tis  d ia trib a . P a r is iis  1 7 1 2  in F ° .
Év τώ  πρώτω τεύχει τή ς  διτόμου συλλογή; τών 

«Απάντων» ίωάννου τού Δαμασκινού τή ς  υπό τού

Μιχαήλ L e  Q u ien  Ελληνο λατινιστί εις φύλλον 

έκδοθείσης.

Ν®. 6 3 . Επιστολαί φιλολογικά!, θεολογικαί, φι
λοσοφικοί καί οικιακαί, Λατινιστί, Ελληνιστί, ίτα - 
λιστί e t  Γα λλιστί, γραφεΐσαι φίλοι; καί γνώριμοι; 
άνδράσιν, καί έν παντοίοι; συγγράμμασιν αυτών 

καταχωρισθείσαι.

ϊδιον τεύχο ; περιέχον συλλογήν άπασών τών 
κατά καιρού; υπό τού Αλλατίου γραφεισών επιστο
λών δεν έξεδόθη είσέτι. Αρκετό; αυτών αριθμό; εύ- 
ρηται έν τώ  πέμπ τω  τόμω τού συντάγματος Πέ
τρου Βουρμανίου. « Sy llo g es ep isto laru in  a v i r i s . 
i llu s lr ib u s  scrip toru m . (Leidæ  1 7 2 7 ,  5  v o l.. 

in 4 ° ) , έν τώ  τριακοστώ τής τού Αγγέλου Κ αλο
γερά». R a cco lla  di O puscoli S c ien tilic i e F i 'o -  
o g ic i. (V enezia 1 7 2 8 — 1 7 4 9 , vol. 4 0  in 8°) 

καί αλλαχού.
Καί ταύτα μέν, περί τών διά τού τύπου μέχρι 

τ ή ; νύν έποχή; δημοσιευθέντων συγγραμμάτων 
,κδ) τού ήμετέρου πατριώτου Λέοντο;, ικανά νο
μ ίζω , καθ’ όσον ό σκοπό; τού παρόντος βιογραφικού 
δοκιμίου επιτρέπει, ϊνα δώσωσι τώ  άναγινώσκοντι 
γενικήν τ·.νά ιδέαν αυτών (κε')' νύν δε προοώμεν 
εις τήν άπαρίθμησιν τών έν τ α ΐ; διαφόροις τ ή ; Ε 
σπερία; Ευρώπης όνομασταΐς βιβλιοθήκαι; διατηρου- 
μένων, όσον γ ’ εγώ γινώσκω, ανεκδότων χειρογρά
φων, ών τά  πλείω εΐσί Λατινικαί μεθερμηνευτείς έ λ -  
ληνικών συγγραφών τ ή ;  Βυζαντινής έποχής μήπω 

είσέτι τυπωθεισών.
( Ε .τ ιτα ι curc\eta.)

ΠΕΡΙ ΚΟΡΙΤΣΑΣ Ο.

Πόλις καί έδρα τή ; υπό τό όνομ,χ αυτό γνωοιζο- 

αένης διοικητική; περίφερε·!*;, ή τ ι; κατά τήν επο
χήν τούτην διαπρέπει φυσικώς τε  καί ήθικώ ; μ ε
ταξύ τών 1 4 τ ή ; νέα; Ηπείρου επαρχιών (2 ) , αιτι-

( * )  l l f l ;  le v  í ; ; ótiu . í v  δ ιευθυ ντή ν τ ή ;  Π Α Ν Δ Ω Ρ Α Σ .

Π ς l l r . t i f c j  τ ή ν  2 7  Ν ο ια ί:· .ο υ  1 S C 7 .

É v  τ ώ  ίΟ ν ω τ ε λ ίΐ  ύ ΐΑ ΐτίρφ  π ε ρ ι ι ϊ ι χ ί ϊ  χ α τ χ κ ε χ ώ ρ τ ,ν τ α ι o * c -  

ρ * 5 ι κ ι ί  τ ι ν ι ;  εΙΒτ,σζτ« π ιρ 'ι τ ή ;  Κ ο ρ ι τ ο ί ς ,  άΐιΟΛίγο-υ Η π ::ρ ιο τ :-  

κ ί ;  - ί λ ι ω ; .  Ε ί ν  S i  « i ;  τ ή ν  ά π ιο τ ε λ λ ίμ ίν τ ,ν  ϋ χ ϊν  α ο ν ε γ ρ α τ -ϊν  

τ α ύ τ η ν , ές ιχ Ο εΤ ο ιν  i ;  ά ν εκ ίίττ -υ  τ-.ΐν ή ;υ .»τί; ;υ .:ν , ε'ύρτ,τι Ο ε τ ικ ώ - 

τ ε ρ ίν  τ ι  κ ι :  π ερ ιε ρ γ ό τ ερ ι»  π ε ρ ί  α ύ τ τ .ι ,  εύ α ρ εττ ή β η τ ε  ίν χ  Σ η -  

¡Μ ο ιεύ σ η τε  κ χ ί  τ λ ν  π χ ρ ε ύ ο ιν ,  η ν  e -υ ν έ τ ιξ *  ττpb 8ύ τ ε τ ώ ν  η ρ ε α η -  

βι·υβϊίς ίκ α ν » ;  τ ε τ τ ι κ ί ;  ττληp s i c p i ï i  τταρκ φ ιλ ίο τ ε ρ ο ; κ α ι Xcvicu  

ΐίττεερώ τοιι εν τ ικ τΰ ν τ τς  ε ϊ ;  τή ν  ττέλ ιν  α υ τή ν , ε ΰ τ ι ν τ ;  τό ο ν τα α  

π α τα τιό *ττώ  ε π ι  ττ ύ  π ι ρ ί ν τ τ ς  ivSiSm v ε ι ς  τ ή ν  έπ ι8·υμϊαν τ ε ν .

U . Θ Ε ϊ Ο Ρ Ω Τ Ο ϊ .

(=) iSi είς τό Δον Μίρτς, κεφ. r  τά ενίματα τών 14 επαρ
χιών.
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νε; άπό τής εποχής τού κατακτητοΰ Σουλτάν Μαχ- 
μούτη υπηχθησαν καί υπάγονται είσέτε ύπο τήν τής 
ίουμελίας ηγεμονείαν.

Εν τώ  κέντρω του διοικητικού τμήματος τής Κο- 
ριτσά; έγκειται λεκάνη τις η κοιλάς (1 ) υψηλότερα 
πάση; άλλης ήπειρ&ιτικής κοιλάδος, ήτις άρχομένη 

απο τής κώμης Πεντοβίνα έχει μήκος δέκα περίπου 
ωρών καί 2 — 3  πλάτος. Την κοιλάδα ταύτην σχη

μα τίζουν καί περικλείουσιν όρη υψηλά τα  έπάμενα, 
εωθεν ή αΰτόσε ορεινή Πινδία σειρά, καλουμένη Μω- 
ράβα, άπδ του ΝΔ. μέρους τδ Κιάρι ( 1 ) ,  όρεινόν 

σύμπλεγμα (σχηματιζόμενον έκ τών όρέων του 

Μπιθικουκίου, Μοσχοπόλεο);, όπάρας, Γκορας καί 
Μόκρας), βορειόθεν δε, έτέρα ορεινή σειρά, άνατεί- 

νουσα καί λήγουσα παρά τδ δρος Σκάρδον, καί τής 
σειράς ταύτης δρη σημαντικά ει’σι τδ τής Νικολί- 
τσας, Καστορίας, τό  τ ε  ίβάν καί τδ Εηροβούνι, δ

ρος τής Διβόλης, εις οϋ τήν κορυφήν, καθ’ δλον τδ 
ετος διατηοουμένη έγκειται μικρά τις λίμνη.

II εκ τοιούτων σημαντικών όρέων σχηματιζομένη 
Κοριτσαία κοιλάς, δύο έχει όμ.αλάς εξόδους ή στε

νά' Α0'· τδ τής Διβάλης πρδς έω κείμ,ενον, (παρ’ $  
ίδρυται τδ χωρίαν Τσαγκώνι) δι’ ου συγκοινωνεί 
μετά τής Καστορίας, καί Βον τδ στενδν τδ κατά 
τήν βορείαν άκραν τής λίμνης Μαλίκης ή Σόβια- 

νης, δθεν εξέρχεται τή ς κοιλάδος ταύτης δ Δεβόλις 
ποταμός, δι’ η ; θέσεω; συγκοινωνούσιν οί έκ τών 
χωρών Αχρίδος, Μ πεχιλίστης, Τομορίτσας, Σαρε- 
παρίου, Γκόρρας καί Μόκρας όρμώμενοι.—  Εχει έν 
τούτοις ή κοιλάς καί δύο δυσχερείς εξόδους, τήν 
μεν πρδς τδ Β δ . πλησίον του χωρίου Σβέσδα, κα- 
λουμ.ένην άλβανιστί Προχθήν (κεκομ.μένην όχθην) 
μεταξύ τών όρέων ίβάν καί Ξηοοβουνίου, φαινομένην 
ώς οίονεί πύλην, δι’ ή ; καί συγκοινωνεί μετά  τής 
δυτικωτέρας Μακεδονίας, η δε διέξοδος ή πύλη αΰτη, 
υπήρχε τδ  πάλαι τετειχισμένη πρδς άντίκρουσιν τών 
εκείθεν κατά τ ή ; κοιλάδας έπερχομένων έχθρών, 
έτέρα δέ τοιαύτης δυσχερείας διέξοδος υπάρχει πρδς 
τδ  νότειον, κατά τδ δρος Κιάοι, δι’ ης τελείται η 

συγκοινωνία μετά τών επαρχιών Ηρεμετή; καί Κ ω - 
λωνίας.

( ‘ )  Λ έ γ ε τ α ι  ό τ ι το  π ά λ α ι  ή  κ ο ιλ ά ς  α ύ τη  π ε ρ ιε κ α λ ύ π τ ε τ ο  ϋ π ό  

π υ κ ν ο τά τω ν  δ α σ ώ ν , κ α ί δ ε ίγ μ α  τού το υ  ε ϊσ ί  τ ά  ο ν ό μ α τα , ά τιν α  

ε ις  τ ιν α ς  θ έ σ ε ις  α ό τ ή ς  εδ ό θη σα ν , οΐον ό ρ μ ά ν  Τ σ ε φ λ ίκ ι  ( Τ σ ε φ λ ίκ ι  

το υ  δά σους) Σ χ ι ε λ γ ί τ  Ε σσλούμ α  (Π ολύδονδρον), Σ χ ι ε λ γ έ τ  Σ τ ε -  

φ α ν ίτσ ι (ή  το υ  Σ τεφ ά ν ο υ  συδενδρία) κ τ λ .

( ’ )  Κ ιά ρ ι, δρος συν εχό μ εν ο ν  μ ε τ ά  τ ή ς  Π ινδ ία ς σ ε ι ρ ϊ ς  κ α τά  

τή ν  κορυφήν κα λού μ ενω ν Γ ρ α μ μ ίτ σ α ν , κ α ί σ χ η μ α τ ίζ ο ν  εν τ ή  

σ υ μ π λ ο κ ή  το υ  μ ε τ ά  τ ώ ν  ρηθ έντω ν  π έ ν τ ε  όρέων τή ν  ορεινήν σ ε ι 

ράν, ή’ν ο ί Β υ ζα ν τιν ο ί ά -ε κ ά λ ο υ ν  Π α ρθια ΐα  κ α ί  Π υρηναία όρη. 

Τ *  Κ ιά ρ ι κ α τ ά  τ ά ς  π α ρ ελθ ο ύ σα ς ε κ α το ν τ α ετη ρ ίδ α ς , ϊν εκ εν  τή ς  

«υ τό α ε ίμ φ ω λ εύ α εω ς  σ υ σ τ η μ α τ ικ ώ ν  ά π α ν θ ρ ώ π ω ν  λ η σ τ ώ ν ,  ε ν ί-  
π ν ι ι  τρόμ ον το ίς  δ ια β ά τα ις  κ α ί  τ ο ίς  π ερ ίο ικ ο ι« .

Τήν κοιλάδα ταύτην διαβρέχουσιν αέναοι ρύακες 
καί ποταμίσκοι, έν οίς καί ό Δουναβέστης, πηγάζων 

έκ του δρους Δεβάλι, δστις άρδεύων ικανόν μέρος 
αυτής εισβάλλει εις τδν ποταμδν Δεβόλιν, παρά τδ 
χωρίον ιΜαλίκι. 0  δέ ποταμδς Δεβόλις κέκτηται 
τήν κυρίαν πηγήν του άπδ τής βορεινής υπώρειας 
τής Πινδίας σειρά; (Νικολίτσα προσαγορευομένης τής 
έκεϊσε κορυφής) καί πλησίον τή ; ί>έσνας, συγχου- 
νεύων τδν έκ τής λίμνη; Δρένοβον πηγάζοντα-Δε- 
βόλιον κλάδον, εισέρχεται εις τήν τής Δεβόλης κοι
λάδα, καί μ ετ’ αυτήν είς τήν τής Κοριτσάς, όπου 

τδ χωρίον ή Πεντοβίνα, καί ταύτην διατέμ,νων έξέρ- 
χεται διά τού ώ ; ειρηται στενού τής Σόβιανης, κα- 

τερχόμενο; δε διά τών χωρών τ ά ; Γκόρρας, τού 
Ελβασανίου καί τής Πεκίνης, εισβάλλει εις τδν Α- 
δριατικδν κόλπον πρδς δυσμάς τού Αψου (Μπερα- 
τιού) ποταμού, καλούμενος Σκόμπις έν ταίς έκβο- 
λαίς αυτού, καί τούτον οί Βυζαντινοί έκάλουν Τό- 
βιν καί Πανύασον.

II περιγραφεΐσα αΰτη κοιλάς εύκραεστάτη ούσα 
εΰμοιρεϊ γαιών εύφορωτάτων, ευδόκιμοι; καί τα κτι
κούς καλλιεργουμένων υπδ τών ένοικούντων τάς έν 
αυτή ένιδρυμένας κώμας καί χωρία, άτινα υπάγονται 
εις τέσσαρα διοικητικά τμήμα τα, Καστορίας, Δεβό- 
λης, Μ πεχλίστας καί Κοριτσάς, καί ουτωπως καλ- 
λιεργουμένη παράγει άφθονίαν σιτηρών άρίστης ποι
ότητας, δι’ ών σιτίζεται κυρίως πάσα ορεινή χώρα 
τής Μέσης Αλβανίας, καί πληΟυς οίνων αξιολογούν 
έζάγεται έκ τών εύκάρπων αμπέλων της’ άτυχώς 
όμως εις τδ πεδινδν τμήμ α , τδ ύπο τήν Κοριτσάν 
υπαγόμενον (τδ καί εύφορώτερον τών άλλο»), έ -  

σχηματίσθη περί τάς άρχάς τής τρεχούσης έκατον- 
ταετηρίδος η ειρημένη λίμνη τής Σόβιανης, τρείς 
ώρας μακράν τής Κοριτσάς, ιχθύων καί έγχέλεων 
πεπληρωμένη, ητις όλίγον κατ’ όλίγον κατεκάλυψεν 
ικανής έκτάσεως έδάφη, ένεκα τής προσχώσεως ικα
νού μέρους τής κύστεως τού Δεβόλι ποταμού κατά 
τήν θέσιν Εβρενές II πρόσχωσις αΰτη έγένετο ό>ς 
εκ τής όλης, ήν ό Δουναβέστης καί έτεροι ποταμοί 
καταβιβάζουσιν έν καιρώ πολυομβρίας, διδ καί υπε- 

ρεκχειλίζοντα τά υδατα παρήγαγον την ρηθεϊσ»ν 
λίμνην, εξ ή ; έπαπειλεϊται καί πλείστων ετέρων 

εδαφών ή κατακάλυψις, διότι τά  μέχρι τοϋδε παρά 
τής τοπικής διοικησεως ληφΟέντα καί έφαρμοσΟέντα 
μ έτρα, ώ ; ατελή καί ά τεχνα , ούδέν αποτέλεσμα 
έπηνεγκον πρδς άρσιν τοΰ είρημένου προσκόμματος.

Εν τή πεδινή μερίδι τής Κοριτσάς καί έν τή. ο 
ρεινή ταύτης διοικητική περιφερεία άριθμοΰνταε 
υπέρ τάς έςηκοντα κώμαι καί χωρία, ένοικούμενα 
υπό 2 0  χιλιάδων ψυχών χριστιανών καί Οθωμανών, 
πλεοναζόντων τών τελευταίων, διότι βαθμηδόν ενε- 

κεν τών καταπιέσεων έπεξετάθη έν ταΧς χώραις
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έκείναις ό ισλαμισμός ( ΐ ) .  Τών κατοίκων τή ς Κορι-I 
τσκίας περιφερείας ό Πουκεβίλ αναβιβάζει τδν 

κατά τήν έποχην του πληθυσμ-δν εις 6 0 8 0  οικογέ
νειας (Περιηγ. τομ . 3 ,  βιβ. Ζ. κεφ. ΙΣ Τ ). Επικρα
τούσα γλώσσα έν τή  χώρα: ταύτη είναι η αλβανική, 
διότι ή φυλή αυτη υπερπλεονάζει- λαλεϊται δέ η 

βλάχικη ιδίως παρά τοίς ένοικούσι τήν Μοσχόπολιν, 
τήν Σίπτοκαν καί τάς πέριξ αυτών ένιδρυμένας όλί- 

γας κώμας καί χωρία, τήν δέ βουλγαρικήν γλώ σ
σαν (2 ) λαλοΰσιν οί κατοικούντες τήν Βοβοστίτζαν, 
τδ  Δρένοβον, καί τήν έκεΐθεν τής Σβέσδας περιοχήν 

τή ς Δεβόλης. Τών τριών τούτων φυλών οί άνδρες 
γνωρίζουσι κατά τδ μάλλον ή ήττον καί τήν γραι- 
κικήν διάλεκτον ώς έκ τών σχέσεων αυτών μετά 
τών Ηπειρωτών καί Μακεδόνων Ελλήνων.

Οί τάς όρεινάς περιοχάς τής Κοριτσαίας διοική- 
σεως ένοικοΰντες χριστιανοί καί Μωαμεθανοί δύο κυ
ρίως έπιτηδεύματα έξασκούσι, τήν κτηνοτροφίαν 
καί τήν τεκτονικήν' τήν τελευταίαν δέ ταύτην τ έ 

χνην ανέκαθεν τοσούτον έξιδιασμένως μετηρχοντο, 
οίστε παρά τοϊς Ηπειρώταις οί κτίσται ώνομάζοντο 
γενικώς Κοριτσαλίδες, οί δέ τάς πεδινάς κώμας καί 
τά  χωρία κατοικούντες καλλιεργοΰσι συστηματικώς 
καί έπιτηδείως τάς γαϊας των, καί σπάνιοι εϊσί μ ε 
ταξύ τών όθωμανών οί άποδημοϋντες έπί στρατιω
τική υπηρεσία;· αλλά καί οί μέν καί οί δέ είσίν ά 

μοιροι τής τών όπλων έξασκησεως.
Περί τού ¿νάματος, όπερ ή διοικητική αΰτη π ε

ριφέρεια τής νέας Ηπείρου έκέκτητο έως τής ελλη
νικής έποχής, ούκ εχομέν τι θετικόν ειπειν (3 ) ,  ού-

( ’ )  Η α ?ά  - ο ΐ ί  Μ ω α μ εθ α ν ο ί«  τ η ς  η ό λ ε ω ς  κ α ί ε π α ρ χ ία ς  Κ ο ρ ι-  

τ σ ϊ ς  ονκ ό λ ίγ α  λείψ α ν α  τ ή ς  π ρ ο γ ο ν ικ ή ς λ α τ ρ ε ία ς  π α ρα τη ρο ύ ν

τ α ι .  Μ ε τ α ξ ύ  το ύ τω ν  ά να φ έρ ομ εν  τή ν  π ίσ τ ιν  κ α ί ε ύ λ ά ίε ια ν  τώ ν  

Ο Ο ω μ α ν ί8ω ν τ ή ς  π ό λ ε ω ς ,  α ϊτ ιν ε ς  κ α τ ά  τή ν  μ ν ή μ η ν  το ύ  άγιον 

Γ εω ρ γ ίο υ  ο υ ο τ η μ α τ ικ ώ ς  π ο ρ εν ό μ εν α ι ε ι ς  τή ν  π η γ ή ν  τή ν  πα ρά  

το ν  ναόν τ ή ς  Κ ο ιμ ή σ ε ω ς  τ ή ς  Θ εο τό κ ο υ , κ α λ ο υ μ έν η ν  κ ο ιν ώ ς  Α γ ία . 

σ μ α ,  λο ύ ο ν τα ι ε ύ λ α ί ώ ς  ε ι ς  ψ υχικόν α γ ια σ μ ό ν , ί ίσ α ύ τ ω ς  ά ν α φ έ- 

ρ ομ εν κ α ι  τή ν  ε ν ϊε ιξ ιν  το ύ  β α β εω ς σ εβ α σ μ ο ύ , ον π ά ν τ ε ς  σχεδόν 

ο ί  ε π ιτ ό π ιο :  Ο θ ω μ α ν ο ί κ α τα δ εικ ν ύ ο υ σ ιν , ό σ ά κ ις  δ ιέ ρ χ ω ν τ α ι ή  

π λ η σ ιά ζ ω σ ιν  ε ι ς  χ ρ ισ τ ια ν ικ ά  σ κ η ν ώ μ α τ α , κ α ί  τ ό  έΟ ιμον, οπερ 

δ ια τη ρ ο ύ σ ι κ α ί έξα σκ ο ύ σιν  ο ι κ ά τ ο ικ ο ι  τώ ν  χ ω ρ ίω ν  Β ο σ κ ό π η ς  

κ α ί  'Γ ο σ κ ό ίχ ς ,  κ α τ ά  τ ή ν  π α ρ α μ ο ν ή ν  τ ώ ν  Χ ρ ισ το υ γ έ ν ν ω ν , ο ϊ  τ ι -  

ν ε ς  έ π ί  ά ρ γυ ρολογία  π ερ ιέρ χ ο ν τα ι ά δοντες ε ι ς  τ ά ς  ο ικ ία ς  τώ ν  

σ υ ν εγ χ ω ρ ίω ν  τό  θρ η σ κ ευ τικ ό ν  ά σ μ α , ό π ερ  κ α ί  ο ί π έ ρ ιξ  χ ρ ισ τ ια 

ν ο ί έ π ί τ ώ  α ϋ τώ  σ κ ο π ώ  κ α τ ά  τή ν  α υ τή ν  ή μ έρ α ν  επ ά δο υ σ ιν .

I1)  Τ ή ς  χ ώ ρ α ς  τα ύ τ η ς  τ ά  τ ο π ικ ά  Ιν ό μ α τ α , ώ ς  κ α ί  τ ά  τώ ν  

ά λ λ ω ν  Η π ε ιρ ω τ ικ ώ ν  κ α ί  Μ α κ εδο νικ ώ ν  -χω ρώ ν, εχ ο υ σ ι κ α τ ά  τό 

π λ ίΐσ τ ο υ  Σ λ α β ικ ή ν  κ α τ α γ ω γ ή ν . Τ α ϋ τ α  δέ έμ φ υ τευ ϋ έν τα  κ α ί έ -  

π ιβ λ η β έ ν τ α  ά π ό  τ ή ς  Β ο υ λ γ α ρ ικ ή ς  κ α τ α κ τ ή σ ε ι» « , κ α τ ά  τό  π λ ε ΐ -  

στον μ έρ ο ς ούκ επ λ ά σ θ η σ α ν , ά λ λ ά  διηρμηνεύΟ ησαν σ λ α β ισ τ ί ,  κ α ί 

τού το υ  δ ε ίγ μ α  ο έρ ο μ εν  τ ά  ό λ ίγ α  τ α ϋ τ α ' Σ β έσδ α Π Ζ σ έλα ς ή  Σ ε -  

λα σφ όρος. Δ ρ έν ο β ο ν π τΚ ο α ν ’ α . Τ έ ?ο β ο ν = Λ κ α ν Ο α . Γ κ ό ρ ρ α = :Γ -  

ψ η λ ή , Μ π έ λ λ α — Β ο ύ τ α = λ ε υ κ ό ν  ύ δω ρ , κ τ λ .

( * )  Μ ετ α ξύ  τώ ν  α ρ χ α ίω ν  τ ή ς  Ν έα ς Η πείρου  εβνα ρίω ν άνα - 

φ έρ ετα ι κ α ί  τ ό  τ ώ ν  Π αρθίνω ν ή  ΠαρΟίων, ό π ερ  κ α ί π ό λ ιν  β ε 

β α ίω ς  ί χ έ κ τ η - ο  Π άρβιον κ α λ ο υ μ έν η ν . 0  Π ολύ β ιος ( Β ι β .  Ζ ,  σ ε λ . 

1 5 0 6 )  ισ τ ο ρ ε ί  ό τ ι  ο ί Ρ ω μ α ίο ι  π α ρ έδ ω κ χ ν  τ ώ  β χ σ ι λ ε ΐ  τώ ν  Ι λ λ υ 

ρ ιώ ν  Π λευρ ά τω  λ ό γ ω  σ υ μ μ α χ ία ς ,  δύο π ό λ ε ις  Ιλ λ υ ρ ικ ά «  ά ν η -

δεμία δέ άμφιβολία, ότι η χώρα αυτη έγζ.ατωκεΤτο 
υπδ Ιλλυριών, πριν ή καί aurat αί όμοροι αυτής χώ- 
ραι κατακτηθώσιν υπδ τών Μακεδόνων, οΐτινες τ·/ς 
κατακτηθείσας τότε Ηπειρωτικός χώρας έκάλεσαν 
Κάτο) Μακεδονίαν.— Τούτων αί Παραπίνδιοι «δνο- 
μ,άσθησαν έπί τού μεγάλου Ιουστινιανού Πρεβαλλ·.- 

τάνα έπαρχία, δι’ οΰς λόγους έν τϊι προεκτεθειμε ·η 
τής Αχρίδος μονογραφία έξηγή,σαμεν. 0  αοίδιμος 
Μ ελέτιος ό Γεουγράφος τίθησιν εις την πόλιν τής 
Κοριτσάς τήν άρχαίαν πόλιν τάς δρμας, άλλ’ η μαρ
τυρία αΰτη ούκ εχει κύρος, διότι έπί τοϊς άλλοις 
ούδέν έρείπιον αρχαίας πόλεως φαίνεται αΰτόσε (1 ) , 
καί ίσως ό ρηθείς γεωγράφος, άκούσας τδ όνομα, 
όρμάν Τσεφλίκι, άποδιδόμενον εις θέσιν τινά π λη 
σίον τής Κοριτσάς, έθηκεν αΰτόσε τάς δρμας. Μ ε
σαιωνικά1. πόλεις κατά τήν έπαρχίαν ταύτην υπήρ
ξαν ή Σελασφόρος, τδ Μπάρτσι, η Δεάβολις, μικρά 
καί μεγάλη, ή Εμπορία, τδ Μπιθικούκκι, ή Νικολί- 
τσα  καί ή ίππιοχία, άπασαι τανύν κώμαι καί χωρία. 
Σώζονται έν τή  χώρα: ταύττι καίτινα έκ τών Βυζαν
τινών φρουρίων, οΐον τδ έν τή  πόλει τής Κοριτσάς 
συντηρούμενον άρκούντως, καί τδ παρά τους πρόπο- 
δας τού Ξηοοβουνίου, όπερ ΰποσυντηρούμενον δεικνύει 
τήν έκτασιν καί όχύρωσίν του , ωσαύτως καί τδ Κ ι- 
ουτέτι (2 ) τδ παρά τδ όρος τής Εμπορίας κείμενον.

Ταύτα περί τών άφορώντων τήν θέσιν καί τήν 
αρχαιότητα τής Κοριτσαίας έπαρχίας' περί δέ τής 
έποχής, καθ’ ήν ή πόλις Κοριτσά ίδρύθη, μή έχοντες 
θετικόν τ ι άπομ,νημόνευμα εκτιθέμεθα τάς έπομένας

κ ού σα ς ε ις  τόν Φ ίλ ιπ π ο ν , τή ν  Λ ιχν ιδ ό ν  κ α ί τή ν  Πάφβον. Α λ λ ά  

κ α ί Π α ρ β ια ία  όρη ά π α ν τ ώ μ ε ν  π α ρ ά  τ ο ϊς  Β υ ζα ν τ ιν ο ί« , τ ά  χ ω ρ ί -  

ζ ο ν τα  τή ν  π α λ α ιά ν  κ α ί  νέα ν Η π ειρ ο ν , α τ ιν α  κα β ’ ή μ £ ς  τ ίθ ε ν τ α ι  

έν  τ ή  π ρ ο εκτεβ ειμ έν ν ι όρεινή  σειρφ  τ ή ς  Γ ρ α μ μ ίτ σ α ς  ή  Κ ιά ρ ι, 

κ α ί  ύ π ο τ ο π ά ζο μ εν  ό τ ι  ή  ά λ λ ο τ ε  α ξ ιό λ ο γ ο ; π ό λ ις  Μ π ά ρ τ σ ι κ α ί  

νυν χω ρ ίο ν  τ ή ς  Κ ο ρ ιτσ α ία ς  ε π α ρ χ ία ς , (έν  ω  κ α ί  ε ρ ε ίπ ια  ά ρ χ α ΐα  

σ ώ ζο ν τα ι)  π α ρεφ βά ρη έκ  τ ή ς  Π άρθου ή  Π αρθίου. Ο ύ κ  ε σ τ ι  λ ο ιπ ό ν  

π α ρ ά το λ μ ο ν  τ ό  γ ν ω μ α τ ε ΰ σ α ι , ό τ ι  ο1.  Π ά ρθιοι η  Π αρβίνοι ένώ κουν 

τ ή ν  χ ώ ρ α ν  τ α ύ τ η ν , ε ι ς  ή ν  ί  Π ο υ κ εβ ίλ  α ύ β α ιρ έτω ς έ ξ η γ ώ ν  τό  τού 

Σ τρά β ω ν ο ς τ ίβ η σ ι  το ύ ς  Ε ο ρ ίίο υ ς  κ α ί Λ υ γ κ ε ΐ ς ,  έθνη μ ά λ λ ο ν  Μ α 

κεδονικά  θεω ρο ύ μ εν α .
( ’ )  Ε ρ ε ίπ ια  α ρ χ α ίω ν  π ό λ εω ν  π λ ε ΐ σ τ α  ε ί ς  δια φόρους θ έ σ ε ι ;  τ ή ς  

Κ ο ρ ιτσ α ία ς  έ π α ρ χ ία ς  δ ια τη ρ ο ύ ν τα ι, ε ις  τ ά  χ ω ρ ία  Β ο β ο σ τ ίτσ α ν , 

Ζ χ χ μ α τ ί σ τ ι ,  Κ ο λ έ ν τ σ η , Τ ό ρ α ν η ν , Μ π ιβ ικ ο ύ κ ι, Σ β ίσ δ α ν , Μ π ά ρ - 

τ σ ι  κ α ί  Σ ίπ τ ο κ α ν . Ε ι ς  τ ά  ερ ε ίπ ια  λ ο ιπ ό ν  τ α ύ τ α  ζ η τ η τ έ ο »  κ α ί 

τ ά ς  ό ρ μ α ς  το ύ  Μ ελ ε τ ίο υ  κ α ί  τ ό  Κ ρ εώ νιο ν  κ α ί  τή ν  Γ ο τθ ία ν  κ α ί  τή ν  

Γ ερ ο υ ν τα , κ α ί  ε ϊτ ιν α  ά λ λ η ν  π ό λ ιν  ά π ο μ ν η μ ο ν εύ ει ό Π ολύβιος.

( ’ )  Κ ιο υ τ έ τ ι ,  α λ β α ν ικ ή  λ έ ξ ι ς  έκ  τού C i la d e ,  «ρούριον δ ιά -  

σ η μ ο ν , κ τ ί σ μ χ  τ ή ς  Β υ ζα ν τ ιν ή ς  ε π ο χ ή ς ,  όπερ έπ ισ κ ευ α σ β έν  

π α ρ ά  τώ ν  κ α τ α κ τ η τ ώ ν  Ο θ ω μ α ν ώ ν  σ υ ν ετη ρ εϊτο  ένοικούμενον κ α ί 

βρουρούμενον μ έ χ ρ ι  το ύ  1 8 2 4  υ π ό  2 0  π ερ ίπ ο υ  ο θ ω μ α ν ικ ώ ν  ο ι

κ ο γ εν ε ιώ ν , α ϊτ ιν ε ς  εχα ιρον τό  προν όμ ιον  το ΰ  μ ή  σ τρ α τεύ εσ θ α ι 

κ α ί  ο ο ρ ο λ ο γ εΐσ θ α ι, ύπό τ ή ν  ύ π ο χ ρ έω α ιν  τού συνοδεύειν τούς έ κ ε ϊ-  

θεν δ ια β ιβ α ζό μ εν ο υς δ η μ ο σ ίο υ ς θη σ α υρ ο ύ ς, κ α ί  τ ο ύ  π α ρ α τη ρ εϊν  

ε κ  το ύ  'ύψους το ύ  φρουρίου τή ν  ίμ φ ά ν ισ ιν  τ ή ς  νέα ς σ ε λ ή ν η ς , IV  

άναγγελλωσι τ ο ϊς  ό μ ο θρ ή σκ ο ις τή ν  ένα ρ ξιν  τού Ρ α μ α ζα ν ίο υ  κ α ι 

Μ π α ϊρ α μ ιο ύ . Ε ν  ττ , α ν ω τέρ ω  δε έ π ο χ φ  έγ κ α τ ε λ ε ίφ θ η  κ α ί  ή ρ η -  

μ ώ θ η , αφού ό Μουστάμπεης Πλίάσας ( π ε ρ ί  ου κ α τ ω τ έ ρ ω )  ά φ ή -  

ρεσε τ ά  εν α ύ τφ  τηλεβόλα, π α ϊ τά μετεκόμισεν ε ί ς  τό τ ή ς  Κ α -  

ρ ι τ σ ϊ ς  φρούριον.
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Π Α Ν Δ Ω Ρ Α :
■παρατηρήσεις. —  Δύο παραδόσεις περί τής ίδρύσεω; 
•τί,ς ρηθείση; πόλεως φέρονται παρά τοίς Κοριτσχί- 
ο·ς, η μεν, ότι κατά τήν Οέσιν ταύτην επί τής Βυ

ζαντινής επ οχή ; έκειτο αξιόλογα» ξενοδοχείου, 

κτήμα ΐϊγίμονίδος (κόρη;) έχούσης τήν έδραν τ η ; 
εν τώ  τότε ¿χυρωτάτω φρούριο», καλούμενο» Κιου- 

τ έτ ι, καί δτι περί τό ξενοδοχείου εκείνο, τή  συν
δρομή καί προθυμία τϊ,ς είρημένης ιδιοκτήτου καί 
κυριάρχου ένιδρύθη πόλισμα, εις δ άπεδόθη τό ό
νομα Κοριτσά έκ τοΰ κόρη. Η δευτέρα παράδοσις 
αναφέρει ότι κατά τήν εποχήν τοΰ Σουλτάν Α μου
σάτου τοΰ Λ . ό άρνησίχριστος Χ οτσά  ίμπροχώρης

(1 ) ανήγειρεν αξιόλογα παλάτια έν τη  θέσει ταύτη, 
εις ην ένιδρΰθη τη  προθυμία αυτού ή περί ή ;  ό λό 

γ ο ; πόλις, υπό τό όνομα Κοριτσά, Επισκοπής κα -
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( ' )  Κ α τ ά  κοινήν π χρ ά δ ο β ιν  4  Χ ο τ ο α  ίμ π ρ ο χ ώ ρ η ΐ  ό π ίρ ξ ε ν  

v ls ç  ίε ρ ϊω ς  τιν ό ς  ί χ  τ η ς  επ α ρ χ ία ς  Π ρ ιμ ιτ η ς  χ χ ί  τ η ς  κ ώ μ η ς  Π α 

ν ά ρ ε τ η ς , ο ν π ερ , ό 'τε έ χ ε ίθ ε ν  Ϊ ι έ β η  4  Σ ο υ λ τ ά ν  Μ ε χ μ έ τ η ς  ( θ ε τ ι -  

κώ τερ ο ν  ε ίπ ε ΐν  4 π α τ ή ρ  α υ το ύ  Σ ο υ λ τά ν  Δ μ ο υ ρ ά τη ς) κ α τ α χ τ η τ ή ς  

τ η ς  Α λ β α ν ία ς , π χ ρ έ λ α β ε  ν εχ ν ίχ ν  Ôv- χ  ε ϊ ς  τή ν  υ π η ρ εσ ία ν  του 

ώ ς υ ιό ν  σ η μ α ν τικ ο ύ  π χ τ ρ ό ; ,  κ α ί  δ ιά  τ ώ ν  τ ό τ ε  έν χ ρ ί σ ε ι  δ ε λ ε α 

σ τ ικ ώ ν  τρ ό π ω ν  κ α ί  κ α τα ν α γ κ ά σ ο ω ν  χα τώ ρ Ο ω σ ε τή ν  θ ε τ ικ ή ν  εςό - 

μ ω σ ίν  τ ο υ . Α νδρείος κ α ί ε ύ τ υ ή ς  ό ψ ηθείς ά ρ ν η σ ίχ ρ ισ το ς  νεα ν ία ς 

ϊπ εδ ό θ η  ε ι ς  τ ο  σ τ ρ α τ ιω τ ικ ό ν  σ τά δ ιο ν  κ α ί  π ρ ο εβ ιβ ά ο θ η  ε ι ς  σ τ ρ α 

τ η γ ικ ό ν  α ξ ίω μ α  χ ά ρ ιν  τώ ν  α ν δ ρα γ α θιώ ν  το υ , σ τ ρ α τ η γ ό ς  δ έ  ώ ν  

έν τ ή  εκ π ο ρ θ ή σ ει τ ή ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ εω ς  έ θ ρ ιά μ ίε υ σ ι  κ α τ α -  

σ χ ώ ν  τή ν  τώ ν  Ί 'ω μ χ θ ί ω ν ,  σ υ ν ο ικ ία ν  κ α ί  έν τ α ύ τ η  ε ι ς  δ ε ίγ μ α  

το ΰ  θρ ιά μ δο υ  τ ο υ , σ ο υ λ τα ν ικ ή  επ ιν εύ σ ε ι λ α β ώ ν  τό ν  έ κ ε ίσ ι  λ α μ 

πρόν ναόν το ΰ  Λ γ . Κ ω ν σ τα ν τίν ο υ  μ ε τ ε β α λ ε ν  α ϋ τό ν  ε ι ς  φ ερ ώ νυ - 

μ ε ν  ο θω μ α ν ικό ν  τ έ μ ε ν ο ς ,  ε ι ς  ο ά ρ ιίρ ω σ ε ν  Ικ α ν ή ς  ά ς ία ς  κ τ ή  

μ α τ χ ,  κ α ί  ε ι ς  ά ς ιο π ρ επ εσ τέρ α ν  σ υ ν τή ρ η σ ιν  α ύτοΰ τ ώ  έπ εχ ο ρ η - 

γ ή θ η σ α ν  α ί  πρόσοδοι π ά ν τω ν  τώ ν  έν  τ η  σ υ ν ο ικ ία  έκ είν η  ο ικ η 

μ ά τ ω ν  κ α ί ο ικ ο π έδ ω ν , ά τ ιν α  δ ικ χ ι ω μ χ τ ι κ ώ ς  έν έμ ο ν το  οι τού τ ε 

μ ένου ς εκείνου  δ ιε υ θ υ ν τ α ί, ο ίτ ιν ε ς  έ ξ  α υ το ύ  κ α τ ή γ ο ν τ ο . Γ ιγ η ρ α -  

κ ώ ς  ή δ η  ό ρ η θ είς  ά ρ ν η σ ίχ ρ ισ το ς  Α λβ α νός κ α θ ικ έ τ ε υ σ ε  τό ν  τ ό τ ε  

Σ ο υ λτά ν ο ν  Μ π χ γ ίχ ζ ίτ η ν  ( π ε ρ ί  τ ά  τ έ λ η  τ ή ς  Ι Ε '  έ κ ι τ ο ν τ α ι - η ρ ί -  

δο ς )  ό π ω ς  τ ώ  χ ο ρ η γ η θ ή  ή  ά δ ε ια , ϊνα  έπ α ν α κ ά μ Α η  κ α ί έ γ χ χ -  

τ α δ ιώ σ η  ε ι ς  τή ν  π ά τρ ιο ν  γ ή ν . Χ ά ρ ιν  λ ο ιπ ό ν  τ ώ ν  π ρό ς το ν  θρόνον 

εκ δ ο υ λ εύ σ εω ν  τ ο υ  έ κ π λ η ρ ώ σ α ς  τ ή ν  α ϊτ η σ ίν  τ ο υ  4  Σ ο υ λ τ ά ν ο ς  ο υ ν - 

ώ δ ευ σ εν  α υ τή ν  δ ιά  φ ιρ μ α ν ίο υ  χ ο ρ η γ ο ν ν το ς  α υ τώ  τ ε  κ α ί  το ίς  

γ ν η σ ίο ις  έγ γό ν ο ις το υ  τό  προν όμ ιον  το υ  έπ ικ α ρ π ο υ σ θ α ι π λο ύ σ ια ς  

προσόδους εθ ν ικ ώ ν  κ τ η μ ά τ ω ν  π ιλ λ α χ ο ύ  τ ή ς  ε π ικ ρ ά τ ε ια ς  κ ε ιμ έ 

ν ω ν . Ε ν  το ια ύ τ η  κ α τ α σ τ ά σ ε ι  κ χ τ χ β ά ς  δ  γ έ ρ ω ν  ίμ π ρ ο χ ώ ρ η ς  ε ι ς  

τ ή ν  Α λ β α ν ία ν , κ α ί  δ ιά  λό γ ο υ ς ά γ ν ω σ τ ο υ ς , ( ίσ ω ς  δ ιό τ ι ο ι σ υ ν " 

ε γ χ ώ ρ ιο ί  του ά π εσ τρ έα ο ν το  α υ τό ν ) ο λίγ ο ν  χρόνον δ ιέ μ ιιν ε ν  ε ί ’  

τ ή ν  Ιΐα ν α ρ έττ .ν , κ α ί  μ ε τ α δ ά ς  ε ι ς  τ ή ν  Κ ο ρ ιτσ α ία ν  χ ώ ρ α ν  ά-/ή

γ ε ιρ ε  τ ά  ώ ς  ε ίρ η τ α ι  έν τ η  Κ ο ρ ιτσ ή  π α λ ά τ ια ,  κ α ί  ίσ π ιυ σ ε ν  ε ί ;  

τ ό  κ α τ α ο τ ή σ α ι τό ν  ιίρ η μ έ ν ο ν  ναόν τ ή ς  Λ γ . Π α ρ α σκευ ή ς τ έμ εν ο ς 

ο θ ω μ α ν ικ ό ν , ώ ς  κ α ί έν τ ο ίς  Ψ ω μ α θ ίο ις ,  ε ί ;  ο  σ τα θ ερ ώ ς  ά ρ ιε ρ ω -  

σεν  έκ  τώ ν  π λ η σ ίο ν  κ τ η μ ά τ ω ν  τ ή ς  σ ο υ λ τ α ν ικ ή ; δ ω ρ ε ά ; τ ή ν  έ γ 

γ ειο ν  επ ικ α ρ π ία ν  έν δ εκ α  κ ω μ ώ ν  κ α ί  χ ω ρ ίω ν  τ ή ς  Κ ο ρ ιτσ α ία ς  ε 

π α ρ χ ία ς ,  τ ά  τ ε  έδ α το ν ό μ ια  π ά ν τω ν  τώ ν  έν τ ή  Κ ο ρ ιτσ ά  ο ικ η μ ά 

τ ω ν ' τ ά ς  π ροσόδους δ έ  τ α ύ τ α ς  π ρ ο σ δ ιώ ρ ιο εν  ε ι ς  τ ή ν  ίιιύ θ υ ν σ ιν  

κ α ί επ ισ τ α σ ία ν  τώ ν  ά π ο γό νω ν  τ ο υ , ϋ π ό  τό ν  τ ίτ λ ο ν  » Ιμ π ρ ο χ ώ ρ -  

Ε δ έ λ  ^ π ρ ώ τος σ τ α ν λ ά ρ χ η ς ) ,  ο ίτ ιν ες  κ α τ ά  δ ια τα γ ή ν  δ ιευ θ ετο υ ν - 

τ ε ;  κ α ί  ν εμ ό μ εν ο ι α ϋ τ α ς , π ρο σ ενέμ ο ντο  κ α ί τ ά ς  υ π ο λ ο ίπ ο υ ς  προ

γ ο ν ικ έ ς  -προσόδου; κ τ η μ ά τ ω ν  μ ε γ ά λ η ;  α ξ ία ς ,  κ ε ιμ έ ν ω ν  έν τ η  

Σ κ ό δ ρ α , έν  τ ο ίς  ίω α ν ν ίν ο ις  κ α ί  έν  τ ή  Β χ δ υ λ ώ ν ι , μόνον τό 

π εμ π τη μ ό ριο -/  α υ τώ ν  δ ιε δ ιδ ά ζ ο ν τ ε ς  ε ι ς  τ ό  σ ο υ λ τα ν ιχ ό ν  τα μ ε ίο ν . 

Ο  τ ά ρ ο ς  το ύ  ε ίρ η μ έν ο υ  Ιμ π ρ ο χ ώ ρ η  δ ε ικ ν ύ ε τα ι έν  τ ώ  £ η θ έν τ : 

ς ε ρ ω ν ύ μ ω  α υτού τ ι μ έ ν ε ι ,  κ α ί  θερ μ ό ν  σ εβ α σ μ ό ν  s ’.  Κ ο ρ ιτσ α ίο ι 
Ο θ ω μ α ν ο ί π ροσρέρουσιν ε ί ;  τό  μ ν ή μ α  α ύ τό .

λουμένη; πρότερον τ ή ; θέσεω; εκείνης-, διότι έσώ - 
ζετο  καί ουνεττ,ρείτο αξιόλογος μονή, ή τ η ; Κοιμή

σεως τ ή ; Θεοτόκου, ή τ ι ; άνηγέρθη τώ  1 2 2 3 , ω 
σαύτως δέ καί ναό; αξιοπρεπής, ό τ ή ; άγια; Πα
ρασκευή;, 8ν ό ρηθεί; ίμπροχώρης μετέβαλεν εις 
μωαμεθανικόν τέμενος' ή παράδοσις δέ αδτη όποι- 

θάλπεται και υπό τίνος τουρκικού άπομνημονεύμα- 
τος, όπερ άποδίδοται εί; τόν ίδιον ϊμπροχώρην, ώς 
ιδιόχειρον σημείωμα αυτού. Ε κ τής πρώτης τών δύο 
αυτών παραδόσεων συνάγεται, ότι ή Κοριτσά άνη
γέρθη πολλά πρό τ ή ;  οθωμανική; κατακτήσεω ;, 
τούτο δέ καί ή δευτέρα παράδοσις όπεμφαίνει άνα- 
φέρουσα, ότι περί τό  1 4 9 3 ,  δτε έγκατώκησιν α>- 
τόσε ό ίμπροχώρης, έσεοζοντο οί προεκτεθέντε; α
ξιοπρεπείς ναοί, καί ή θέσι; έφερε τό όνομα Επι
σκοπή. Οθεν συμβιβάζεται ή παράδοσις αδτη, εάν 
παραδεχθώμεν, ότι 5 ίμπροχώρης έξελέξατο εις 
έγερσιν τώ ν παλατίιον του, εδάφη κείμενα παρά 
τήν συνοικίαν τ ή ;  τό τε  έκνενευρισμένη; πόλεως Κο- 
ριτσάς, ή τ ι ; εκαλείτο Επισκοπή; συνοικία, καί μετά  

τήν έγκατοίκησιν εκείνου ένώκησαν αΰτόσε καί έ τ ε 
ροι εκ τών ήδη προσήλυτων Αλβανών' διό ή πόλις 
άνεζωογονήθη λαβοϋσα τοιαύτη; βαρύτητος ένοικον 

καί πρόμαχον, ου τίνος οί απόγονοι καί νύν ΰφίσταν- 
τα ι σημαίνοντες όπωσοΰν έν τή  χώρα ταύτη. Τήν 
άπό τ ή ;  Βυζαντινή; εποχή; ένίδρυσιν τ ή ; Κοριτσά; 
ενδεικνύει επί τοίς άλλοι; καί τό ώ’ς είρηται άρ- 
χαίον φρούριον αΰτήί, τήν δέ δπαρξίν της επί της 
κατακτήσεως έξάγομεν καί έκ τού ιστορικού Α μη
ρού, δστις έν τώ  καταλόγω τών Κατιλικίων (άτινα 
υπήρχον άνεγνωρισμένα έπί τ ή ; ακμή; τού κατα- 
κτητού Σουλτάν Μεχμέτου) αναφέρει Κατιλίκιον Β' 

τά ξεω ; άριθ. 1 3 8  έν τή  πόλει Κοριτσά (Κοριτσέ), 
έδρα τότε τοπάρχου ουση. Αλλά όποιον όνομα ή 
πόλις αδτη έφερεν έν τή  Βυζαντινή έποχη; Τήν ετυ
μολογίαν τής πρώτης παραδόσεω; θεωρούμεν άπα- 
οάδεκτον, καί περί τούτου έξηγούμεθα έν τοίς έπο- 
μένοις.

( Έ .τ ε τ α ι  το  τέ.Ιος.)

Ε Π Ι 2 Τ 0 Λ Λ Ι  Κ Ο Ρ Λ Η .

( Σ ν ν έ χ .  Ιδ ε  φυλλάδ. 4 3 9 . )
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Πρός τόν Κ . Α. Κοντόσταυλον.

Α γα.πητε cvjt.-zarçiùra,

Ευχαριστώ ότι μέ ένθυμήθης. Τήν επιστολήν σου 

τ η ; 9  τού παρόντος άνέγνωσα μέ εύχαρίστησιν πα·*

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

ρεκτό; τού μέρους, όπου λέγ ει; ότι δ στόλος τών 
βαρβάρων έσώθη πάλιν ε ί; τά  Δαρδανέλια. Τούτο 
ελύπησε πολύ κ’ έμέ καί του ; ήμετέρους, οί όποιοι 

σέ άσπάζονται όλοι. Ελπίζομεν όμως καί είκάζομεν 
άπ’ όσα αναγγέλλουν αί έδώ έφτ,μερίδες συμφώνως, 
ό τ ι  ή εις Βυζάντιον σωτηρία τω ν δέν είναι ακόμη 
βεβαία. Οί Αγγλοι τουρκίζουν άναισχύντως* πλήν 
« έχει θεό; έκδικον όμμα.» Ερχεται καί αυτών ή 
απώλεια, άν ή ιστορία δέν ψεύδεται' κατά τήν 
όποιαν κακόν τέλος έλαβαν δλαι αί μισάνθρωποι πο- 

λττ.ϊαι ό  γελοιότατος τρόπος κατά τόν όποιον ό 
Μ ’ * * μ ά ; έξηγεί τό Εύαγγέλιον, δείχνει ότι άπε- 
φάσισαν νά ενιΰσωσι τήν αναισχυντίαν μέ τήν αδι
κίαν. Οταν τόν παραβάλλω μέ τόν γενναιότατον 
1'ορδόν ένθυμοϋμαι καί μή θέλων τήν παροιμίαν τού 

μακαρίτου πάγε μου, «Ανθρωποι καί ανθρωπάκια 
κ τλ .»

Εγέλασα άναγινο»σκο»ν τήν φυλαργυρίαν καί τήν 
αποτυχίαν τού  Παπά μας. Εξηγεί καί αυτός τό  Ε ΰ- 
αγγέλιον, καθώς ό Μ. πολεμεϊ του ; Τούρκου;, υπέρ 
αργυρίου, καθώς οί άλλοι ομογενείς του το υ ; πολε
μούν όπέο ελευθερίας.

Δέν μέ λέγεις πότε έπιστρέφεις. Ολίγα; εβδομά
δας μετά τήν άναχώρησίν σου έξέδωκα τά  ΠΟΛΙ
ΤΙΚΑ τού Αριστοτέλους, κρίνα; αυτά αναγκαία εί; 
τά ; παρούσα; μ α ; (χαροποιά; καί λυπηρά; έντάμα) 
περιστάσεις. Επρόσθεσα ε ί; αύτά καί μακρά Προλε- 
γόμενα, εί; τά  όποϊα έκθέτω καί τ ά ; άοετά; τών 
προγόνων μας μέ τ ά ; όποιας άπέκτησαν τήν ελευ
θερίαν, καί τ ά ; π ολλά ; των φιλαρχικά; καί ολιγαρ
χικά ; των μωρίας, διά τάς όποίας δέν ΐσχυσαν νά 
τήν φυλάξωσι. Μόνα τά προλεγόμενα ταύτα περιέ- 
χονται εις 1 4 2  σελίδας. Αλλά τ ί τό όφελος, επειδή 
δεν έχω  τόν τρόπον νά σκορπίσω γρήγορα έξ αυτών 
τινά ε ί; τήν Ελλάδα, διά τήν όποιαν έξεδόθησαν. 
Αλλο λυπηρότερο·/' άν είχα  δύναμιν νά επιχειρήσω 
άλλο τίπ οτε, ή έκδοσις τών Πολιτικών, καθώς καί 
ή πρό αυτής άλλη της Συμβ. τών τριών ληστών μού 
δένουν τάς χεϊρα;' διότι μ έξεκένωσαν άπό άργύ- 

ριον. Μόνα τά  πολιτικά μέ έκαμαν νά δαπανήσω 

περίπου 3 0 0 0  φρ. ΐγ ίά ιν ε !

ΤΩι ΑΓΤΩι 

2 0  *

(Ε ί; Μάλταν.)
Α γ ά π η  τε σνιιπατριώ τα .

Εις τάς τελευταία; ώρας τής οδυνηρά; μου ζωής 
μέ ποτίζει ή τύχη μέ τά  πλέον πικρά φαρμάκια. 
Μ φρικτή συμφορά τ ή ; πατρίδος, παρεκτό; τών κοι
νών δυστυχιών μέ πλτγόνει καθτμέραν .μέ αγγελία;

κακών, συμβάντων ε ί ;  γνωστού; και φίλου; ίδιους, 

μεταξύ τών οποίων κατέχεις τόν πρόίτον τόπον. 

Είθε οί συγγενείς σου νά ηναι τού αριθμού τών ¿λ ί
γων,-όσοι ευτύχησαν νά φύγωσι τ ά ; τίγρ εις! Καί 
τούτο, φίλε, σού ζητώ  ώ ; ευεργεσίαν, νά μού προ - 

φθάση; χωρίς άναβολήν τήν χαρμόσσνον αγγελίαν 

τ η ;  αποφυγή; πων.
Τήν επιστολήν σου 8  ίουνίου έλαβα, καί μετ ο 

λ ίγα ; ημέρας άπό τόν κ. Φραγκιάδην τά 7 6 0  αο. 
έκ τώ ν όποιων παρέδωκα τά  1 0 0  εις τόν Φουρ-.χ- 
ράκην, ώς βλέπει; ε ί ; τήν έδώ κλεισμένην επιστο
λήν του. Ποτέ άργύριον δέν μού ήλθεν εί; καιρόν 

πλειοτέρχς χρείας. Διότι, φίλε μου, έτόλμησα νά 

επιχειρήσω εις τό γηράς μου πράγμα, τό όποιον δεν 
έτόλμησα ποτέ οΰδ εις τήν νεότητά μου' ήγουν να 
εκδίδω ένταυτώ δύο συγγράμματα παλαιά, συμ.φε- 
ροντα (κατά τήν κρίσιν μου) εις τάς παρούσας περι
στάσεις. Ελπίζω  τό έρχόμενον φθινόπωρον νά τ ε 
λειώσω τόν τύπον, άν δέν σχάσω άρχήτερα καί άπό 
τήν λύπην καί άπό τόν κόπον. Ημέραν καί νύκτα 
καταγίνομαι εις αύτά, καί έξαιρέτω ; ε ί ;  τά  μακρά 
Προλεγόμενα τού πρώτου, εις τά  όποια έφανέρωσα 
τινάς άληθεία; (sans faço n ), ίσως όχι ευάρεστους 

εις τάς άκοάς τών τζελεπίδων μας.
Οΰτε δύναμ.ιν ούτε καιρόν έχω  νά προχωρήσω 

παρέκει. Διπλήν σέ πέμπω τήν παρούσαν. Είθε νά 
σ’ εύρη χαίροντα διά τήν λύτροισιν τών οικείων ! ϋ  
φίλος σου καί κοινωνός καί τ η ; χαρά; σου καί τ η ; 

λύπης.
3 0  Ιο υ λίο υ  1 8 2 2 .  Λ , .

W K Ü M k V .
Α '. Π αροιμία:.

*  θ ε ά  ! μ ή  δ ώ ο η ς  το υ  α τ ω γ ο δ , π ύ ρ γ ο ν  κ α ί  π α ρα ιθύρ ι

» Κ α ί  π ά π λ ω μ α  κ α ί  ο / ,επ α ο θή , κ α ί  π ά ρ η  το  κ α ί  * ύ γ $ .»

• Ε ί π ε  τ ’  α λ ό γ ο υ ' π α τ ε ί "  « ί  ά ναοτ,κόνετα ι

• Ε ίπ ε  κ α ί  τ ο ύ  γ χ ε ιίά ο ο υ σ ο υ "  π α τ ε ΐ  κ α ί  S i»  τ α ρ ά ζ ε τ α ι .»

Αί δύο ανωτέρω παροιμίαι, έχουσχι έν σχεδόν 
νόημα, εφαρμόζονται παρά τών Μανιατών έ π ί  άν- 
Ορώπων πτωχών μέν πρότερον, άλλά λησμ'.νησάν- 
των διά τήν ευτυχίαν τήν έπελ.θούσαν ότι ήσαν π τω 
χοί καί ποταποί' ΰπερηφανεύονται δέ έπαιρόμενοι 
καί όλιγωρούντε; τούς έξ ών εύηργετήθησαν. Σημειω- 
τέον δ’ ότι έν Μάνη καί σήμερον έτι διαιρούνται αί 
οίκογένειαι εις δύο τά ξεις' καί ή μέν περιλαμβάνει 
τούς εύγενείς, η δέ το ύ ; άγενείς, ο&; ιδία όνομά- 
ζουσι «(pajiiyiovC·® ύ  έκ φαμέγιων καταγόμενος ο

φείλει υπήκοο; είναι τώ  ΰφ’ ού προστατεύεται έν 
παντί καί πάσιρ περιστάσει καί πάντοτε' ουδέ δύ-
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ναται να ελθη ε ί; επιγαμίαν μετά  εύγενοΰ; κλπ. É iv 
δε fam eju ST i; έπαρθή ποτ έπ ευτυχία, ακούει παοά 
τών εΰγενών τάς άνωτέρω παροιμίας.

« θάλασσα μου να μή σ ήξερα, κολύμπευ σε περούσα'* 

επί δυακατορθώτων πραγμάτων λεγομένη.
• Οταν ψοφήση i  λύκος, τά πρόβατα είναι σωστά'· 

ήτοι όταν καταδαμασθώσιν οί κακοί άνθρωποι, τό τε  
έσεται ησυχία.

• Τί να κάμ" ή καλ’ οικοδέσποινα ’ς τδ εύκαιρο τδ σπίτι ;» 

ήτοι είς δπόθεσιν διεστραμμένην καί δ συνετός άν
θρωπος εύρίσκετ έν άπορioc.

• θεέ μου ! καλώς τή χώρα μου κ’- εγώ τή ρόκα μου.* 

ήτοι όταν τακτοποιηθώσι τά  πράγματα, έκαστο; 
χωρεί είς τδ εργον του.

Β '. ’Ασπασμός τώ ν χωρικών.
Αντί τού συνήθους *χ α .!η μ ίρα  σ α ς *  λέγουν « ώ 

ρα χ α .Ιή σ α ς ,*  η άπάντησις *χαΛώς τ ο π * '  εάν δ’ 
ειπή τις ΐχαΛ ημ έρα σ α ς ,*  ακούει είς άπάντησιν 
«χα.Ιή ήμερα σου χ α ΐ αγαθή ·*  Ιΐραίο; χαιρετισμό; 
έν άφελεία λεγόμενος.

Γ '.  Ά ρ α Ι τώ ν γυναικών.
«’ς τ’ αγριά’ρη ! ’ς τ’ άγριοπέλαγο'· 

ήτοι είς τά άγρια όρη καί τήν άγρίαν θάλασσαν νά 
χαθή ή νά υπάγΐ} δ πρδς 8ν η άρά αποτείνεται.

• θεοκουρούνα!· Αρά πρδς γυναίκας έπί συγχύσεω; 
ποδς άλλήλα;  λεγομένη. Επί δέ μεμψιμοιριών λέγει 

ή γυνή έν ούδ. γένει « τδ κακόμοιρον έγώ ! τδ φη- 
λυκόν’ δ άντί θηλυκόν έπί παραπόνων λεγόμενον·

Α Θ Δ Ν . Π Ε Τ Ρ Ι Δ Η Σ .

ΝΕΟΦΑΝΕΙΣ ΔΡΑΜΑΤΟΥΡΓΟΙ. Διευθυντή; τις 
νεοφανούς θεάτρου, παριστά είς τάς πλατείας καί 
τ ά ; όδους τοΰ Λονδίνου δράματα, τών δποίων τά 
πρόσωπα είναι άρκτοι καί λύκοι. Τινέ; όμως τών 
κατοίκων τ ή ; άπεράντου αύτή; πόλεως φοβούμενοι 
διά τε  εαυτούς καί τά  τέκνα αυτών τού ; θηρώδεις 
δοαματουργου;, ένηγαγον τδν διευθυντήν ένώπιον 

τού δ’.καστοϋ τού ΤβιΐΰββνΡοΙΐοβ-Ο ίοιίΓΐ. ό  δι
καστής ηκουσε μέν τ ά ; διαφόρου; καταθέσεις, έθαύ- 
μαζεν όμως τήν άμώμητον διαγωγήν τών παριστα- 
μένων λύκων καί άρκτων, διότι οΰτε διέκοπτον τήν 
συζητησιν, ούτε άλλο τ ι άτοπον επραττον' νεύσαν- 
τος μάλιστα τού διευθυντοϋ, πάντες άνεσήκωσαν 
μετά κομ.ψότητο; καί έν εϊδει ικεσίας του ; πόδας' ενί 
λόγω, δ δικαστής, μή θέλων ν άδικήστι τους ένα- 
γομένους, διέταξε νά παραστήσωσί τ ι  δράμα έντδς 
τού δικαστηρίου, τδ όποιον έφωτίσθη έπ ; τούτου.

Η παράστασις έγένετο διαρκούσης τής συνεδριάσεως* 
άποδειχθείσης δέ τής ποιότητος τών δραματουργών, 

δ δικαστή; άπέλυσεν αύτους, έπιτρέψα; νά έξακο- 
λουθησωσι τάς παραστάσεις ώς καί προτού.

ΤΕΤΑ ΡΙΧΕΪΜ ΕΝ Η  Α ΓΓΛ ΙΣ. Εγράφομεν πρδ 
δύο ώς έγγιστα έτών έν τή Π ανδώ ρα , ότι έν τώ  
φυσιολογικό) μουσείω τού Μάντζεστερ έκειτο τ ε τ α - 
ριχευμένη Αγγλίς, κατά παραγγελίαν δοθεϊσαν παρ’ 
αύτή; ένώ εζη ( I ) .  Η Α γγλί; αυτη, m iss B e sw ick  
τδ όνομα, άποθανοΰσα τδ 1 6 6 8 ,  ήτοι πρδ διακοσίων 
όλων έτών, άφήκε πρδς τδν ιατρόν αύτή; άξιόλογον 
κληρονομιάν, τήν όποιαν όμως παρήγγειλε νά λα μ - 
βάνη κατά μήνα εω ; ότου τδ σώμα αυτή; εμενεν 
άταφον έπί τ ή ; γής. ό  ίατρδ; ταριχεύσας εύθυ; τήν 
άποθανοΰσαν, περιέδεσεν αυτήν διά ταινιών κατά τδν 
τρόπον τών αρχαίων Αιγυπτίων. Τούτου δέ γενομέ- 
νου τδ πτώ μα έξηράνθη τα χέω ; οι; αληθή; μ.ομμία' 

δ δέ ίατρδ; έλάμβανεν ακριβώς κατά μήνα τά  υπέρ 
αυτού διατεθέντα. Αλλ’ έπί τέλους, μετά  πολλάς 

νεκρικά; περιηγήσεις, διότι ή μακαρία m iss μ ετ ε -  
φέρθη άπδ οικίας είς οικίαν καί άπδ τής κ α τω τά - 
τ η ; δροφής τού μουσείου είς πάσα; τ ά ; άνωτέρα; 
άλληλοδιχδόχω;, έτέθη τέρμα εί; αυτά ;, ένταφια- 
σθέντο; τοΰ π τώ μ α το ; ε ί; τδ κοινόν κοιμητήριον.

ΑΓΓΛΙΚΑ ΤΑΧΥΔΡΟΜΕΙΑ· Κατά τήν ένιαυσίαν 
έκθεσιν τού Γεν. διευθυντοϋ τών άγγλικών ταχυ

δρομείων, επτακόσια πενττ,κοντα έκατομμΰρια έπ ι- 
στολών διενεμήθησαν δι’ αυτών τδ 1 8 6 6  ε τ ο ;' συμ- 
περαίνεται δέ ότι τδ 1 8 6 7  δ άριθμδ; άνέβη εί; 
8 7 7  εκατομ., καί ότι τδ ένεστύ ; ετο ; θέλει άναβή 
ε ί; Sv δισεκατομμύριον. Πρδ; τούτοι; καί 1 0 1 ,7 8 ί-, 

1 8 5  άντίτυπα έφημερίδων, βιβλίων καί δειγμάτων 
έστάλησαν διά τ ή ;  αύτή; ίδού τδ 1 8 6 6 ,  τών δ
ποίων τδ καθαρόν εισόδημα συνεποσώθη εί; 4 0  έκα- 
τομμύοια δραχμών. Αί πολυπληθέστεραι διανομαί 
γίνονται τδ Σάββχτον καί τήν Δευτέραν. Υέσσαρα 
εκατομμύρια έπιστολών, εχοντα δυσανάγνωστου; ή 
ψευδείς έπιγραφά; δέν διενεμήθησαν τδ 1 8 6 6 .  Ε υ- 
οέθησαν δέ καί 1 0 ,4  0 0 ,  δλω ; διόλου άνεπίγραφοι, 
περιέ/ουσαι χρήματα. Διά τού ; αυτου; λόγου; δέν 
διενεμήθησαν καί 7 0 0 ,0 0 0  εφημερίδων'. Πρδ εκα

τόν χρόνων οί τού έν Λονδίνω ταχυδρομείου υπάλ
ληλοι ήσαν έν όλοι; δώδεκα, σήμερον δέ δ άριθμδ; 
αυτών υπερβαίνει καί πολλών μικρών έπικρατειών 
τδν στρατόν. Περιέχει δέ ή μητρόπολις τ ή ; Μ. Βρε
τανία; καί 4 6 9  ταχυδρομικά γραφεία, καθώς κα 
4 8 6  απλά κιβώτια γραμμάτων.

(*) ΤΙανδ. τό;α. Γ, «λ· 42.


